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    Ο εμφύλιος πόλεμος που ξέσπασε το καλοκαίρι του 427 π.Χ. ανάμεσα σε δημοκρατικούς και ολιγαρχικούς ήταν οξύτατος χωρίς προηγούμενο στον ελληνικό χώρο . Ο Θουκυδίδης στα κεφάλαια 70 - 81 του Γ βιβλίου της ιστορίας του περιγράφει λιτά και προσεχτικά , με βάση τις πληροφορίες που είχε , τα συγκεκριμένα γεγονότα του εμφύλιου πολέμου, ενώ στα κεφάλαια 82 – 83 με αφετηρία τα ίδια γεγονότα προχωρεί σε φιλοσοφική θεώρηση των επιδράσεων και των  συνεπειών που έχει ο πόλεμος πάνω στη φύση του ανθρώπου. Τα δύο αυτά κεφάλαια, που τα ονομάζουμε  «παθολογία»  του πολέμου, είναι σπουδαίο δημιούργημα του σκεπτόμενου ανθρώπου και θα μπορέσουμε να τα εντάξουμε ανάμεσα στα καλύτερα αντιπολεμικά κείμενα όλων των εποχών .     

ΒΙΒΛΙΟ Γ'                                   ΚΕΦΑΛΑΙΟ 70
	Οι Κερκυραίοι λοιπόν βρίσκονταν σε εμφύλια διαμάχη, από τότε που ήρθαν σ’ αυτούς οι αιχμάλωτοι από τις ναυμαχίες για την υπόθεση της Επιδάμνου που ελευθερώθηκαν από τους Κορινθίους, φαινομενικά επειδή εγγυήθηκαν οι πρόξενοί τους για οκτακόσια τάλαντα, στην πραγματικότητα όμως επειδή είχαν πειστεί να φέρουν την Κέρκυρα με το μέρος των  Κορινθίων. Και αυτοί δρούσαν (προδοτικά), πιάνοντας τον κάθε πολίτη χωριστά, για να απομακρύνουν την πόλη από τους Αθηναίους.

	Και αφού έφτασε ένα αθηναϊκό πλοίο και ένα κορινθιακό που έφερναν πρέσβεις και αφού άρχισαν διαπραγματεύσεις, αποφάσισαν οι Κερκυραίοι να είναι σύμμαχοι με τους Αθηναίους, σύμφωνα με την ισχύουσα συνθήκη, και φίλοι με τους Πελοποννησίους όπως ακριβώς και πρωτύτερα.

	Και αυτοί οι άνδρες (γιατί ήταν κάποιος Πειθίας εθελοντικά πρόξενος των Αθηναίων και αρχηγός των δημοκρατικών) σύρουν αυτόν στα δικαστήρια, λέγοντας ότι προσπαθεί να υποδουλώσει την Κέρκυρα στους Αθηναίους. Αυτός όμως, αφού αθωώθηκε, σύρει με τη σειρά του στα δικαστήρια τους πέντε πιο πλούσιους άντρες από αυτούς, ισχυριζόμενος ότι κόβουν τα υποστυλώματα των αμπελιών από το ιερό έδαφος και του Δία και του Αλκίνοου· και ως πρόστιμο για κάθε υποστύλωμα ο νόμος επέβαλε έναν στατήρα. Κι αφού αυτοί καταδικάστηκαν (να πληρώσουν πρόστιμο) και κάθονταν ως ικέτες στους ναούς  εξαιτίας του μεγάλου προστίμου, για να το πληρώσουν ύστερα από συμφωνία (για το ύψος του), ο Πειθίας (γιατί τύχαινε να είναι μέλος της βουλής) πείθει (τους Κερκυραίους) να εφαρμόσουν το νόμο. Αυτοί επειδή και από το νόμο ήταν αναγκασμένοι (να πληρώσουν)και συνάμα πληροφορούνταν ότι ο Πειθίας σκόπευε, όσο ακόμα είναι μέλος της βουλής, να μεταπείσει το λαό να θεωρεί (ο λαός) τους ίδιους φίλους και εχθρούς με τους Αθηναίους, οργάνωσαν συνωμοσία και αφού πήραν μαχαίρια και μπήκαν αιφνιδιαστικά στη βουλή δολοφονούν και τον Πειθία και άλλους, και βουλευτές και απλούς πολίτες, περίπου εξήντα· οι λίγοι όμως άλλοι ομοϊδεάτες του Πειθία κατέφυγαν στην αθηναϊκή τριήρη που βρισκόταν ακόμα εκεί.


Ερμηνευτική –Πραγματολογική ανάλυση

Οἱ γάρ Κερκυραῖοι  ἐστασίαζον :

 •   Ο Θουκυδίδης στο Γ' βιβλίο  στα κεφάλαια  70 -81  μας  παρουσιάζει τον εμφὐλιο  πόλεμο  που ξέσπασε στην Κέρκυρα  το καλοκαίρι του 427 π.Χ.  ανάμεσα στους ολιγαρχικούς και τους δημοκρατικούς . Ο πόλεμος αυτός ήταν οξύτατος χωρίς προηγούμενο στον ελληνικό χώρο . Ο ιστορικός μας περιγράφει λιτά και προσεκτικά τα συγκεκριμένα γεγονότα του  εμφύλιου , βασισμένος στις πλροφορίες που είχε στα χέρια του. 

•   Τα γεγονότα αυτά του εμφύλιου πολέμου θα δώσουν την αφορμή στον ιστορικό να προχωρήσει στα κεφάλαια  82 - 83 

‣   σε φιλοσοφική θεώρηση των επιδράσεων και των συνεπειών  που έχει ο πόλεμος πάνω στη φύση του ανθρώπου .

‣  Αυτά τα δύο κεφάλαια , που τα ονομάζουμε  «παθολογία»  του πολέμου είναι 

•  σπουδαίο δημιούργημα του σκεπτόμενου ανθρώπου και 

 •  θα μπορούσαμε να τα εντἀξουμε ανάμεσα στα καλύτερα

                           αντιπολεμικά κείμενα όλων των εποχών . 

ἐπειδή οἱ αἰχμάλωτοι ....ἀφεθέντες :
Οι Κερκυραίοι βρίσκονταν σε πόλεμο με  τους  Κορινθίους  απ'το 435 π.Χ. για τον έλεγχο της Επιδάμνου , που ήταν αποικία των Κερκυραίων. 

Επίδαμνος : βρίσκεται στη θέση του σημερινού Δυρραχίου . Ήταν  αποικία των Κερκυραίων που είχε ιδρυθεί το 627 π.Χ.  Η καίρια γεωργαφική θέση της συνέβαλε  στην  ανάπτυξη αξιόλογης εμπορικής δραστηριότητας με την Κάτω Ιταλία και τη Σικελία . 

Οι Κερκυραίοι , προκειμένου να ενισχυθούν , το καλοκαίρι του 433 συνάπτουν με τους Αθηναίους αμυντική συμμαχία . Ο Θουκυδίδης αναφέρεται στο σημείο αυτό στην τελευταία σύγκρουση μεταξύ των Κερκυραίων 
(που ήταν σε πλεονεκτική θέση , αφού  σύναψαν συμμαχία με τους Αθηναίους) και των Κορινθίων , που πραγματοποιήθηκε στα Σύβοτα  (δύο μικρά νησιά στις ακτές της Θεσπρωτίας ) το καλοκαίρι του 433 π.Χ.

Στη ναυμαχία , λοιπόν στα Σύβοτα  οι  Κερκυραίοι  με τη βοήθεια της παρουσίας  μοίρας  του αθηναϊκού στόλου, νίκησαν  με μεγάλες όμως  απώλειες . Μάλιστα απ'τους 1050 Κερκυραίους αιχμαλώτους , 250 σημαίνοντες πολίτες  ( μάλλον  ολιγαρχικοί ) δεν πουλήθηκαν δούλοι, αλλά κρατήθηκαν, με πολλές περιποιήσεις στην  Κόρινθο, με σκοπό να χρησιμοποιηθούν  αργότερα , όταν οι περιστάσεις θα το απαιτούσαν , ως πολιτικοί πράκτορες των Κορινθίων. Όταν με τη βοήθεια των Αθηναίων επικράτησαν στην Κέρκυρα οι δημοκρατικοί , τότε ( 427 π.Χ. ) οι Κορίνθιοι θεώρησαν ότι ήρθε η κατάλληλη στιγμή να τους απελευθερώσουν και να τους στείλουν στο νησί τους για να αποτρέψουν την προσαρτηση  της Κέρκυρας  στην Αθηναϊκή συμμαχία. 

ὀκτακοσίων  ταλαντων τοῖς προξένοις  διηγγυημένοι :

•   Το τάλαντο  ήταν νομισματική μονάδα που ισοδυναμούσε με 60 αττικές μνες

      Η  μνα ήταν και αυτή νομισματική μονάδα που ισοδυναμούσε       με  100 αττικές δραχμές 

       Η  δραχμή ήταν το τρέχον νόμισμα της  Αθήνας με τα πολλαπλάσια και τις υποδιαιρεσεις του ( δίδραχμα, τετράδραχμα , οβολοί κ.α.) 

•  Στην Κόρινθο,στην Κέρκυρα και  σε άλλες ελληνικές πόλεις  κυκλοφορούσε παράλληλα τοπικό νόμισμα  ο στατήρ που ισοδυναμούσε  με δύο δραχμές.
•  Ανάμεσα στις αρχές της Κορίνθου  και τους προξένους της Κέρκυρας συμφωνήθηκε να καταβληθεί  ως εγγύηση  για την απόλυση των 250 αιχμαλώτων το ποσό των 800 ταλάντων . Όμως , το ποσό αυτό είναι πράγματι εξαιρετικά υπέρογκο, ήταν περίπου διπλάσιο απ'τα τακτικά ετήσια έσοδα της Αθηναϊκής  συμμαχίας. Κατά τον Ηρόδοτο (6.74) δύο μνες, δηλαδή το 1/30 του ταλάντου ήταν τα συνηθισμένα λύτρα ενός αιχμαλώτου σε ανάλογες περιστάσεις. Γι' αυτό γεννιούνται  πολλά ερωτηματικά για το αν η  συμφωνία ήταν πραγματική και όχι εικονική. Πολλοί μελετητές δηλ. ισχυρίζονται ότι η συμφωνία αυτή αποτελούσε μέρος πολιτικής συμπαγνίας, προκειμενου  να εξυπηρετηθεί το σχέδιο που αποκαλύπτει ο Θουκυδίδης στη συνέχεια  δηλ.  →  να διαλυθεί   και  η παραμικρή υπόνοια για τον πραγματικό σκοπό της επιστροφής των Κερκυραίων  ολιγαρχικών. Άλλοι πάλι μελετητές του έργου του Θουκυδίδη  προτείνουν → διόρθωση της  λέξης  «ὀκτακοσιων » σε  «ὀγδοήκοντα». Άλλοι πάλι απορρίπτουν εντελώς το αναφερόμενο ποσόν και θεωρούν ότι το συνολικό ποσόν ανερχόταν σε 800 μνες, δηλαδή 3 περίπου μνες κατά κεφαλήν, δηλαδή 300 δραχμές ή 13 τάλαντα.
-  Οι ελληνικές πόλεις δεν αντάλλασσαν μεταξύ τους διπλωματικούς εκπροσώπους , όπως συμβαίνει σήμερα στις διακρατικες σχέσεις , αλλά εμπιστεύονταν τα συμφέροντα τους στους  πρόξενους  :  γηγενείς πολίτες μιας πόλης που αναλάμβαναν να υπερασπίσουν τα συμφέροντα μιας άλλης πόλης . Για να  αποκτήσει κάποιος τον τίτλο του πρόξενου έπρεπε να έχει αποδεδειγμένα  φιλικούς δεσμούς με την  πόλη  ή τους πολίτες που του εμπιστεύονταν τα συμφέροντα τους . Επειδή , μάλιστα , ο πρόξενικός τίτλος  ήταν ιδιαίτερα τιμητικός και επωφελής από πολλές πλευρές ( πολιτικές , οικονομικές, κ.α. ) οι ενδιαφερόμενοι κατέβαλαν αυξημένες προσπάθειες προκειμένου να καταλάβουν αυτό τον τίτλο. 

τῶ μἐν λόγω.....ἒργω δέ :  (αντίθεση ) 

Ο Θουκυδίδης δε σταματά στην επιφάνεια των γεγονότων , αλλά και εδώ αναζητά την πραγματική αιτία της απελευθέρωσης  των αιχμαλώτων που ήταν , σύμφωνα με τον ιστορικό , η υπόσχεση των Κερκυραίων αιχμαλώτων να τους βοηθήσουν στην προσάρτηση της Κέρκυρας  στην Κόρινθο.   

καί ἒπρασσον ....ὃπως ἀποστήσωσιν  Άθηναίων τήν  πόλιν :

Με την φράση αυτή εννοείται ότι οι αιχμάλωτοι Κερκυραίοι που απελευθερώθηκαν  προσπαθούσαν με κάθε τρόπο να απομακρύνουν την Κέρκυρα απ'την  άμεση  επιρροή   της Αθήνας. Επομένως η πραγματική αιτία της απελευθέρωσής τους ήταν να προσαρτήσουν την Κέρκυρα στην Κόρινθο.
Η ταυτόχρονη  άφιξη πρεσβείας και απ'την  Αθήνα και απ'την Πελοποννησιακή  συμμαχία φανερώνει το μεγάλο ενδιαφέρον και των δύο πλευρών για  το νησί . 

Οι Κερκυραίοι  τότε  
→ βρίσκονται  σε  πολιτικό αδιέξοδο  και έτσι για  να  εξισορροπήσουν τις ιδεολογικές αντιθέσεις οδηγήθηκαν στη ψήφιση συμβιβαστικής πρότασης η οποία ( επανακύρωνε το καθεστώς της αμυντικής συμμαχίας με τους Αθηναίους (τα ξυγκείμενα)


( ανανεώθηκαν οι πριν απ’ το 433 π.χ. φιλικές σχέσεις με τους Πελοποννησίους (ώσπερ και πρότερον)
Ποια παράταξη ευνοήθηκε περισσότερο απ’ τη συμβιβαστική αυτή απόφαση των Κερκυραίων;

Οπωσδήποτε το ψήφισμα των Κερκυραίων δείχνει φιλική προς τους Κορίνθιους διάθεση και είναι το πρώτο αποτέλεσμα της δράσης των αιχμαλώτων ολιγαρχικών.

Οι Κερκυραίοι με τη συμβιβαστική αυτή απόφαση προσπαθούν να κρατήσουν μια ουδέτερη στάση.  Έτσι δίνουν την εντύπωση ότι κρατούν ίσες αποστάσεις και απ’ τους Αθηναίους και απ’ τους Κορινθίους.  Όμως, αυτοί που ευνοήθηκαν περισσότερο απ’ αυτή την απόφαση ήταν οι ολιγαρχικοί γιατί  κατάφεραν να αποτρέψουν την πλήρη ένταξη της Κέρκυρας στην Αθηναϊκή συμμαχία.  Μπορεί να μην πέτυχαν πλήρως το στόχο τους (προσάρτηση της Κέρκυρας στην Κόρινθο-Πελοποννησιακή συμμαχία) ,  αλλά πέτυχαν  να αποτρέψουν την προσάρτηση  της Κέρκυρας στην  Αθηναϊκή συμμαχία , κάτι που με βάση τις τότε  συνθήκες , φάνταζε εύκολη υπόθεση . 

  -Ο πόλεμος που είχε ξεσπάσει ανάμεσα στους Κέρκυραίους και τους  Κορινθίους για τον έλεγχο  της Επιδάμνου  ήταν πρόσφατος και είχε δημιοουργήσει ένα αρνητικό  κλίμα για τους Κορινθίοους . Άρα μια  απόφαση που ανανεώνει τις φιλικές σχέσεις με τους Κορινθίους  μόνο ευνοϊκή μπορεί να χαρακτηριστεί  για αυτούς.

            Απ’ τα παραπάνω συμπεραίνουμε ότι οι αιχμάλωτοι που απελευθερώθηκαν  απ΄τους Κορινθίους ανταποκρίθηκαν στην αποστολή τους δηλ. κατάφεραν να εξυπηρετήσουν τα συμφέροντα  της Κορίνθου . 

Πειθίας

Ο Πειθίας ήταν Κερκυραίος , επικεφαλής  του δήμου ( δηλ. αρχηγός της δημοκρατικής μερίδας ) , ένθερμος υποστηρικτής της φιλοαθηναϊκής  πολιτικής και μέλος της Κερκυραϊκής  βουλής  εκείνη  τη χρονιά . Η λέξη εθελοπρόξενος  δηλώνει ότι είχε αναλάβει να προασπίζει τα συμφέροντα  της Αθήνας  στην Κέρκυρα , δεν είχε υποδειχθεί  απ’ την Αθήνα, και γι’ αυτό ήταν πιο εύκολο να κατηγορηθεί για τη φιλοαθηναϊκή  του πολιτική. 

ὐπάγουσιν αὑτον ... την Κέρκυραν καταδουλοῦν :
Πρώτος στόχος των ολιγαρχικών έγινε ο Πειθίας, αφού ήταν πολύ σημαντικό πρόσωπο της δημοκρατικής παράταξης. Οι ολιγαρχικοί λοιπόν τον κατηγόρησαν ότι δραστηριοποιούνταν για την προσάρτηση της Κέρκυρας στην Αθηναϊκή συμμαχία.

Το γεγονός της παραπομπής του Πειθία σε δίκη πολιτικής σκοπιμότητας από τους αντιπάλους του ολιγαρχικούς είναι δηλωτικό του αγεφύρωτου χάσματος και της οξύτατης πολιτικής αντιπαράθεσης που θα οδηγήσει σε εμφύλια διαμάχη το νησί.
· Οι ολιγαρχικοί μ' αυτή τους την κίνηση απέβλεπαν:

α)  Να αποδυναμώσουν την δημοκρατική παράταξη αφού θα έχανε τον αρχηγό της, τον Πειθία, ο οποίος μάλιστα ήταν πολύ άξιος και ασκούσε μεγάλη επιρροή στους Κερκυραίους και θα είχε δυσφημιστεί στην κοινή γνώμη για προδοσία

β)  Να ασκήσουν ψυχολογική πίεση, να τρομοκρατήσουν τους δημοκρατικούς και να τους αποδείξουν ότι δεν ήταν εύκολη υπόθεση η προσάρτηση της Κέρκυρας στους Αθηναίους. Ήθελαν χτυπώντας κατευθείαν τον αρχηγό τους, να τους καταφέρουν σοβαρότατο πολιτικό πλήγμα και να αποτρέψουν έτσι οποιαδήποτε άλλη μελλοντική απόπειρα προσάρτησης της Κέρκυρας στην Αθηναϊκή συμμαχία.

Ὁ δέ ἀποφυγών ἀνθυπάγει ... Ἀλκίνου: 

Ο Πειθίας τελικά όμως αθωώθηκε, αφού οι εις βάρος του καταγγελίες ήταν πολύ δύσκολο να αποδειχτούν απ' τους ολιγαρχικούς. Όμως μετά την αθώωσή του αποφασίζει να εκδικηθεί τους πολιτικούς του αντιπάλους και να τους πληρώσει μάλιστα με το ίδιο νόμισμα → μήνυση. Η σχεδόν ακαριαία αυτή εκδικητική αντίδραση του Πειθία αποδεικνύει το πόσο πολωμένο ήταν αυτή την περίοδο το πολιτικό πεδίο στη Κέρκυρα. Η πράξη του μαρτυρεί μικρότητα, εκδικητική διάθεση και μισαλλοδοξία.
· Ο Πειθίας, λοιπόν, κατηγορεί τους πέντε πιο πλούσιους απ' τους ολιγαρχικούς ότι έκοβαν απ' το ιερό του Δία και του Αλκίνου βέργες για υποστυλώματα των κλημάτων των αμπελιών και τις χρησιμοποιούσαν στις δικές τους αμπελοφυτείες, παρά την απαγόρευση του νόμου. (Τα εδάφη αυτά των ιερών ήταν νοικιασμένα σ' αυτούς για καλλιέργεια). Όπως λοιπόν, διαπιστώνουμε ο Πειθίας κινήθηκε πολύ έξυπνα αφού:

1. Μετά τη δική του περιπέτεια, αντιλήφθηκε ότι δύσκολα θα μπορούσε να πετύχει την τιμωρία των ολιγαρχικών με πολιτικές καταγγελίες (δυσκολία απόδειξης).

2. Αποφασίζει, λοιπόν, να συντάξει ένα κατηγορητήριο το οποίο θα ήταν εύκολο να το τεκμηριώσει. (Τα επιβαρυντικά στοιχεία δε θα μπορούσαν ν' αμφισβητηθούν απ' τους κατηγορουμένους, αφού μια απλή καταμέτρηση θα μπορούσε εύκολα ν' αποδείξει το μέγεθος  της παράβασής τους και να βοηθήσει το δικαστήριο στην επιδίκαση του προστίμου).

3. Επίσης το κατηγορητήριό του έχει θρησκευτικό χαρακτήρα. Προσπαθεί δηλ. να εκμεταλλευτεί ένα ιδιαίτερα ευαίσθητο στοιχείο των αρχαίων: το σεβασμό τους στα θεία. Όλοι γνωρίζουμε με πόση ευαισθησία αντιμετώπιζαν οι αρχαίοι τα θέματα που άπτονται της θρησκευτικής πίστης.Έτσι είναι απολύτως βέβαιος για την τιμωρία των ολιγαρχικών αφού προέβησαν σε μια ιερόσυλη πράξη.

Όπως, λοιπόν, καταλαβαίνουμε απ' το κατηγορητήριο του Πειθία, η διαμάχη των αντίπαλων παρατάξεων έκρυβε όχι μόνο ιδεολογικά (πολιτικά) κίνητρα αλλά και κοινωνικά, αφού οι καταγγελίες του Πειθία μαρτυρούν τις μεθόδους πλουτισμού των μεγάλων γαιοκτημόνων καλλιεργητών (ιδιαίτερα προκλητικές για τους φτωχούς).

ζημία ... στατήρ:

Τελικά, οι πέντε ολιγαρχικοί τιμωρήθηκαν. Υποχρεώθηκαν να πληρώσουν το πρόστιμο για κάθε υποστύλωμα έναν στατήρα.

Η Κέρκυρα χρησιμοποιούσε το νομισματικό σύστημα της Κορίνθου. Σύμφωνα μ' αυτό λοιπόν το σύστημα, ο αργυρός στατήρας ήταν ίσος με δύο αττικές δραχμές, ενώ ο χρυσός ήταν ίσος με είκοσι αττικές δραχμές. Οι περισσότεροι, λοιπον, ερευνητές πιστεύουν ότι εδώ πρόκειται για χρυσό στατήρα, αφού αλλιώς θα μπορούσαν να πληρώσουν το πρόστιμο μιας και ήταν πλούσιοι (βέβαια, μπορούμε να πούμε ότι, και αν ακόμη δεν πρόκειται για χρυσούς στατήρες, δε θα μπορούσαν και πάλι να πληρώσουν το πρόστιμο αν τα υποστυλώματα που είχαν κλέψει ήταν πάρα πολλά).

πρός τά ἱερά ἱκετῶν καθεζομένων: 

Οι πέντε αυτοί ολιγαρχικοί, επειδή δεν μπορούσαν να πληρώσουν το επιβληθέν πρόστιμο κατέφυγαν ως ικέτες στα ιερά.

Οι ικέτες ήταν πρόσωπα ιερά και απαραβίαστα και ο θεσμός της ικεσίας πανελλήνια αναγνωρισμένος. Οι αρχαίοι Έλληνες πίστευαν ότι οι άνθρωποι που κατέφευγαν σε ιερούς χώρους (συνήθως επρόκειτο για ναούς ή βωμούς) ζητώντας άσυλο, βρίσκονταν υπό την προστασία του θεού και κάθε προσπάθεια βίαιης απομάκρυνσής τους από τον ιερό χώρο ή κακοποίησής τους λογιζόταν ως πράξη ιερόσυλη, επέφερε δε πάντοτε συμφορές στο πρόσωπο ή στην πόλη που επεδείκνυε ασέβεια προς τους ικέτες.
ὅπως ταξάμενοι ἀποδῶσιν: 

Οι καταδικασθέντες επιδίωκαν να πληρώσουν το πρόστιμο, ύστερα από κάποιο διακανονισμό για το ύψος του και μάλιστα σε δόσεις, κάτι τέτοιο όμως δεν επιτρεπόταν από το νόμο.

ἐτύγχανε καί βουλῆς ὤν ... ἕως ἕτι βουλῆς ἔστι: 

Η βουλή στην Κέρκυρα ήταν κατά το κορινθιακό πρότυπο ολιγομελές σώμα, αποτελούμενο από ευπατρίδες με την ιδιότητα του ισόβιου μέλους. Υπήρχε επίσης στο νησί και το συμβούλιο των προβούλων που επεξεργαζόταν τα θέματα που θα απασχολούσαν στη συνέχεια τη βουλή. 
Η εκκλησία του δήμου, όπως προαναφέρθηκε, λειτουργούσε στην Κέρκυρα, αλλά είχε πολύ μικρή πολιτική ισχύ. Όμως η επιρροή της Αθήνας και η παράλληλη άνοδος νέων κοινωνικών στρωμάτων, των εμπόρων και των βιοτεχνών, ώθησαν το κερκυραϊκό πολιτικό σκηνικό σε εκδημοκρατισμό. 
· η θητεία των βουλευτών είχε γίνει ετήσια

· οι βουλευτές τώρα δεν ανήκουν μονάχα στην ανώτερη τάξη (π.χ. Πειθίας)

· οι δημοκρατικοί, αυτή την περίοδο, είχαν τον έλεγχο της βουλής

· η εκκλησία του δήμου, το «πλήθος», είχε αποκτήσει ουσιαστικό ρόλο στη διαχείριση των υποθέσεων που το αφορούσαν.

Την περίοδο αυτή ο έλεγχος της βουλής και της εκκλησίας του δήμου φαίνεται ότι βρίσκεται στα χέρια των δημοκρατικών με αρχηγό τον Πειθία.
ὥστε τῷ νόμῳ χρήσασθαι:

Ο Πειθίας καταφέρνει να πείσει τους Κερκυραίους να εφαρμόσουν το νόμο κατά των καταδικασθέντων. Σύμφωνα λοιπόν με το νόμο, όσοι χρωστούσαν στο δημόσιο αν δεν πλήρωναν μέχρι την καθορισμένη μέρα, όλο το οφειλόμενο ποσό γίνονταν «ἄτιμοι» και στερούνταν τα πολιτικά τους δικαιώματα.

τῷ νόμῳ ἐξείργοντο: 

Ο νόμος δεν προέβλεπε την πληρωμή του προστίμου με δόσεις.

οἱ δ' ἐπειδή ... τό πλῆθος ἀναπείσειν: 

Στο σημείο αυτό αναφέρονται απ' το Θουκυδίδη τα δύο αίτια που οδήγησαν τους ολιγαρχικούς στο πραξικόπημα. Αυτά είναι:

α) το αδιέξοδο στο οποίο βρέθηκαν προσπαθώντας να υπερκεράσουν τον νόμο, και

β) ο ορατός πια γι' αυτούς κίνδυνος προσχώρησης της Κέρκυρας στην Αθηναϊκή συμμαχία με απόφαση του Κερκυραϊκού λαού.

Πριν από λίγο οι Κερκυραίοι είχαν αποφασίσει να θεωρούν τους Πελοποννήσιους ως φίλους. Αυτή τη συμμαχία δεν τη δέχονταν οι Αθηναίοι. Οι ολιγαρχικοί λοιπόν ανήσυχοι εκτιμούν ότι ο Πειθίας θα κατορθώσει να μεταπείσει τον κερκυραϊκό λαό να ακυρώσει το ψήφισμα ουδετερότητας και να ταχθεί ανεπιφύλακτα με το μέρος της Αθήνας.
	καὶ ἰδιωτῶν
	 
	Ήταν υποστηρικτές του Πειθία και μέλη της δημοκρατικής παράταξης


ἐς τήν Ἀττικήν τριήρη κατέφυγον ἔτι παροῦσαν: 

Το πλοίο που είχε καταφθάσει ταυτόχρονα με το Κορινθιακό στην Κέρκυρα για να φέρει πρέσβεις για τις διαπραγματεύσεις με τους Κερκυραίους δεν είχε ακόμη αναχωρήσει, αφού τα πράγματα δεν ήρθαν όπως ήθελαν οι Αθηναίοι (προσάρτηση της Κέρκυρας στην Αθηναϊκή συμμαχία) και προφανώς ανησυχούσαν για τις περαιτέρω εξελίξεις λόγω του πολωμένου πολιτικού κλίματος. Έτσι μερικοί ομοϊδεάτες του Πειθία και φίλοι του κατέφυγαν σ' αυτό για να σωθούν απ' το μένος των ολιγαρχικών.
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	Δράσαντες δὲ τοῦτο

καὶ ξυγκαλέσαντες

Κερκυραίους εἶπον

ὅτι ταῦτα καὶ εἴη βέλτιστα

καὶ ἥκιστ᾽

ἂν δουλωθεῖεν

ὑπ᾽ Ἀθηναίων,

τό τε λοιπὸν

ἡσυχάζοντας

μηδετέρους δέχεσθαι

ἀλλ᾽ ἢ μιᾷ νηὶ,

τὸ δὲ πλέον

πολέμιον ἡγεῖσθαι.

Ὡς δὲ εἶπον,

ἠνάγκασαν

καὶ ἐπικυρῶσαι τὴν γνώμην.
	Αφού λοιπόν έκαναν αυτό

και αφού κάλεσαν σε συνέλευση

τους Κερκυραίους (τους) είπαν

ότι αυτά και ήταν τα συμφερότερα

και (ότι) με κανένα τρόπο πια

δε θα υποδουλώνονταν

από τους Αθηναίους,

και στο εξής,

μένοντας ουδέτεροι,

να μη δέχονται ούτε τους μεν ούτε τους δε

παρά μόνο με ένα πλοίο,

μεγαλύτερη όμως παρουσία (πλοίων)

να τη θεωρούν εχθρική.

Και αφού μίλησαν,

ανάγκασαν (τους Κερκυραίους)

να επικυρώσουν την πρότασή (τους).



	Πέμπουσι δὲ

καὶ ἐς τὰς Ἀθήνας εὐθὺς πρέσβεις

διδάξοντας

περί τε τῶν πεπραγμένων

ὡς ξυνέφερε

καὶ πείσοντας

τοὺς ἐκεῖ καταπεφευγότας πράσσειν μηδὲν ἀνεπιτήδειον, 
ὅπως μή γένηται τις ἐπιστροφὴ.
	Στέλνουν επίσης

και στην Αθήνα αμέσως πρέσβεις

για να εξηγήσουν

και σχετικά με όσα έγιναν,

ότι τάχα ήταν συμφέροντα (για τους Αθηναίους),

και για να να πείσουν

αυτούς που είχαν καταφύγει εκεί

να μην κάνουν καμιά εχθρική ενέργεια,

για να μη συμβεί καμιά αντεκδίκηση.
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· δράσαντες: μτχ. Αορ. α´ ενεργ. φωνής, ονομ. πληθ. αρσ. γένους του ρ. δράω-ῶ, Παράγωγα στη ν.ε. δρω (από, αντί), δράση (από, αντί), δράμα, δράστης, δραστικός, δραστήριος, δραστηροποιούμαι, δραματοποίηση, δραματοποιός, δραματουργικός ... δραστικότητα.

· ξυγκαλέσαντες: μτχ. Αορ. α ´  ενεργ.  φωνής , ονομ. πληθ. αρσ. γένους του ρ.  ξυγκαλέω- ῶ , Παράγωγα στην ν.ε. καλώ ( από , συν , προ , ανά, εν , προς, παρά ....) , κλήση ( από , συν....), κλήτευμα , κλή τευση , κλητεύω, κλητήρας κλητήριος ( κλητήριο θέσπισμα ), κλητικός , έγκλημα, σύγκλητος , άκλητος αυτόκλητος , κάλεσμα.

•   δουλωθείεν   : γ΄πληθ. ευκτ. Αορ. α΄παθ. φωνής  του ρ. δουλόομαι -οῦμαι, 
Παράγωγα στη ν.ε. υποδουλώνω υπόδούλωση  , αδούλωτος , δούλος, δουλικός, υπόδουλος, δουλεμπόριο, δουλοκτησία, δουλοπαροικία, δουλοπρέπεια, δουλοφροσύνη, δουλικότητα, δουλωτικός, δουλειά, δουλεία, 

•   δέχεσθαι: απαρ. Εν. του ρ. δέχομαι 
Παράγωγα στη ν.ε.δέχομαι (από,κατά, διά, επί, παρά, υπό, εις, προς,.....), δοχή (από, κατά....) δεξιός (δεξιοτέχνης, δεξιόχειρας, δεξιόστροφος), δεξιότητα, δεξαμενή, δέκτης, δεκτικός, δεκτός, δοκός, δοχείο, δόκανο 

•   ἡσυχάζοντας: μτχ. Εν. αιτ. πληθ. αρσ. γένους  του ρ.  ἡσυχάζω 

Παράγωγα στη ν.ε.ησυχάζω, εφησυχάζω, εφησυχαστικός, εφησυχασμός, ησυχία, ανησυχία, ανήσυχος, ανησυχητικός, ησυχαστήριο, καθησυχάζω, καθησύχαση, καθησυχαστικός. 

•   ἡγεῖσθαι : απαρφ. Εν.  του ρ. ἠγέομαι -οῦμαι 

Παράγωγα στη ν.ε.ηγούμαι,  δι-ήγηση, εισ-ηγητής, αφήγημα, διήγημα, ηγεμονεύω, ηγεμονία, ηγεμονικός, ηγεμόνευση, ηγεμονισμός, ηγεσία, ηγέτης, ηγετικός, ηγήτορας, ηγούμενος, ηγεμονεύω, Αγησίλαος...

· ἐπικυρῶσαι: απαρέμφατο αορίστου του ρήματος ἐπικυρόω-ῶ
Παράγωγα στη ν.ε.κύρος, κύριος, κυριαρχώ, κυριαρχία, κυριαρχικός, κυριεύω, κυρίευση, κυριότητα, κυριολεξία, κυριολεκτικός, κυρίως...

· ξυνέφερε: γ΄ ενικό οριστικής παρατατικού του ρήματος ξυμφέρω
Παράγωγα στη ν.ε.φέρω συνεισφέρω, αντιπροσφέρω, συμπεριφέρομαι, φέρνω, φορά (από, εκ...) φόρος, φέρσιμο, φερτός, φερωνυμία, φαρέτρα, φέρετρο, διένεξη, διηνεκής...

· κατέθεντο: γ΄ πληθυντικό οριστικής Αορίστου β΄ μέσης φωνής του ρήματος κατατίθεμαι
Παράγωγα στη ν.ε.τίθεμαι (δια, συν, υπό, προ, προς, επί), θέση (ανα...)θήκη, συνθέτης, νομοθέτης, ταξιθέτης, ψυφοθέτης..., θεσμός, θετός(συν, επί...), θέμα (από, εκ, παρά...), θεμέλιο, συγκατάθεση, παρακαταθήκη, εγκάθετος, αδιάθετος, θεματοφύλακας...
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Δράσαντες... ἠνάγκασαν τήν γνώμην


Μετά το πραξικόπημα εναντίον των δημοκρατικών οι ολιγαρχικοί είναι κυρίαρχοι στην πολιτική σκηνή της Κέρκυρας. Έτσι λοιπόν, χωρίς να χάσουν καθόλου χρόνο, αποφασίζουν να συγκαλέσουν την εκκλησία του δήμου. Εκεί προσπαθούν να απολογηθούν  και να δώσουν εξηγήσεις στους Κερκυραίους για τις πράξεις τους. Δηλαδή, προσπαθούν να καθησυχάσουν  τους συμπολίτες τους λέγοντάς τους ότι το πραξικόπημά τους ήταν ό,τι καλύτερο για την πόλη τους αφού κατάφεραν να μην  υποδουλώσουν στους Αθηναίους . Στη συνέχεια , εξαγγέλλουν τη γραμμή της εξωτερικής τους πολιτικής, ουδετερότητα υπό όρους δηλ : οι Κερκυραίοι πρέπει να μείνουν ουδέτεροι στον Πελοποννησιακό πόλεμο που μαίνεται μεταξύ της Αθηναϊκής και Πελοποννησιακής συμμαχίας . Δεν πρέπει να δέχονται να έρχονται στο νησί τους περισσότερα από ένα πλοίο από κάθε συμμαχία. Αν κάποιος απ'τους εμπόλεμους παρουσιάζονταν στο νησί με περισσότερα πλοία , τότε η κίνηση αυτή θεωρούνταν εχθρική. Τέλος , οι ολιγαρχικοί , αφού  εξέθεσαν τα παταπάνω ανάγκασαν τους Κερκυραίους να επικυρώσουν την πρότασή τους . 

δράσαντες... ξυγκαλέσαντες: Ασφαλώς δεν έκαναν όλα αυτά μόνοι τους οι πέντε Κερκυραίοι ολιγαρχικοί, αλλά με τη βοήθεια των ομοϊδεατών τους και ιδιαίτερα εκείνων που ήταν αιχμάλωτοι από την Κόρινθο. Αξιοπρόσεκτη είναι η προσπάθεια των ολίγων να προσδώσουν μία επίφαση δημοκρατικής νομιμότητας στο όλο εγχείρημά τους, αφού αμέσως μετά το φόνο των πολιτικών τους αντιπάλων συγκαλούν το δήμο.

ταῦτα καὶ βέλτιστα...δέχεσθαι: Μετά τη δολοφονία των αρχηγών των δημοκρατικών οι ολιγαρχικοί συγκέντρωσαν την εκκλησία του δήμου και τόνισαν ότι οι τρέχουσες εξελίξεις ήταν συμφέρουσες για την Κέρκυρα, διότι έτσι το νησί δε διέτρεχε τον κίνδυνο υποδούλωσής του στην Αθήνα. Επισήμαναν ακόμη την αναγκαιότητα τήρησης ουδετερότητας υπό όρους, γεγονός που σήμαινε διάλυση της επιμαχίας με την Αθήνα, όχι όμως και ολοκληρωτική αποκοπή των δεσμών της Κέρκυρας με την υπερδύναμη αυτή της εποχής.

μιᾷ νηί... ἡγεῖσθαι: Η παρουσία δηλαδή περισσότερων του ενός πλοίων θα έπρεπε να θεωρείται ενέργεια εχθρική και να οδηγεί σε πολεμική κινητοποίηση. Ουσιαστικά η απόφαση αυτή ακυρώνει πρακτικά την αμυντική συμμαχία Αθηναίων-Κερκυραίων. Πρέπει να σημειωθεί πάντως εδώ ότι η πολιτική της ουδετερότητας, της απεμπλοκής δηλαδή της Κέρκυρας από τον πόλεμο, ήταν συνετή. Αυτό βέβαια δεν αναιρεί τον αρχικό σκοπό των ολιγαρχικών, που ήταν να εγκαταστήσουν την ολιγαρχία στην Κέρκυρα.

ἐπικυρῶσαι ἠνάγκασαν τὴν γνώμην:  Οι ολιγαρχικοί με το κλίμα ψυχολογικής βίας και τρομοκρατίας που δημιουργούν εξαναγκάζουν τους Κερκυραίους να επικυρώσουν την πρότασή τους για ουδετερότητα. Καταλύεται έτσι η ίδια η ουσία της λειτουργίας των δημοκρατικών θεσμών, δηλαδή η ελευθερία στη λήψη των αποφάσεων. Η πολιτική αυτή φενάκη των ολίγων εκφράζεται εναργέστατα από τις ίδιες τις αντιφατικές ενέργειές τους: από τη μια συγκαλούν την εκκλησία του δήμου, από την άλλη όμως δεσμεύουν τη βούληση του δημοκρατικού αυτού οργάνου.
Από τις ενέργειες των ολιγαρχικών μπορούμε να  συμπεράνουμε τα εξής :
-Οι ολιγαρχικοί παρουσιάζονται   αντιφατικοί  στις κινήσεις αφού ‣ παρόλο που είχαν καταλύσει τη βουλή με τη συνωμοσία τους  δεν ανέστειλαν τη λειτουργία των πολιτικών θεσμών καθώς βλέπουμε ότι συγκαλούν την εκκλησία του δήμου   
 ‣ προφανώς με αυτή τους  την κίνηση ήθελαν να δείξουν ότι φρόντιζαν  για το καλό του λαού  και ότι δεν ήταν  αυτοσκοπός τους η κατάληψη της  εξουσίας . Σύμφωνα , λοιπόν , με τους ολιγαρχικούς ο λαός σώθηκε με το πραξικόπημα τους , αφού κατάφεραν ν αποτρέψουν την υποδούλωση της Κέρκυρας απ'τους Αθηναίους. 

Ο ρόλος , βέβαια που καλείται να  παίξει η εκκλησία  του δήμου είναι καθαρά τυπικός αφού ‣  αναγκάζεται απ'τους ολιγαρχικούς απλώς να επικυρώσει τις προτάσεις   τους : Έτσι , δεν  υπάρχει η δυνατότητα στο λαό να εκφράσει τη γνώμη του και  να ψηφίσει  . Επομένως , στην Κέρκυρα τώρα αναβιώνει το τυραννικό , απολυταρχικό καθεστώς που είχε γνωρίσει και στο παρελθόν . 

Οι ολιγαρχικοί με την πολιτική της ουδετερότητας στην  ουσία  κατηγόρησαν το αμυντικό σύμφωνο με την Αθήνα.Έτσι οι σχέσεις τους με τους Αθηναίους  επανέρχονται στο σημείο που βρισκόταν πριν το 433 π.Χ. ( σύναψη της επιμαχίας ) . Οι  ολιγαρχικοί όμως δε σταματούν εκεί  αλλά  ‣ 

πέμπουσι δέ καί ἐς τας  Ἀθήνας πρέσβεις .....ὃπως μή τις  ἐπιστροφή γένηται : Οι ολιγαρχικοί στέλνουν εσπευσμένα πρέσβεις στην Αθήνα αποδεικνύοντας έτσι ότι διαθέτουν  και διπλωματική ευελιξία αλλά και  υπέρμετρη αυτοπεποίθηση  αφού :

1)Ήθελαν να καθησυχάσουν τους Αθηναίους και να τους πείσοουν ότι τα συμφέροντά τους δεν θίγονται  καθόλου απ'την  αλλαγή του πολιτικού σκηνικου στην Κέρκυρα . Προφανώς οι ολιγαρχικοί προβαίνουν σ'αυτή την   κίνηση , επειδή φοβούνταν μια πιθανή πράξη αντεκδίκησης απ'τη δημοκρατική Αθήνα . 

2) Ήθελαν να αποτρέψουν  μια πιθανή πράξη αντεκδίκησης απ'τους δημοκρατικούς Κερκυραίους . Οι ολιγαρχικοί  δηλαδή πίστευαν ότι οι δημοκρατικοί Κερκυραίοι , που μετά το πραξικόπημα κατέφυγαν στην Αθήνα , προετοιμάζονταν   να εκδικηθούν τους ολιγαρχικούς . Η πιθανότητα μάλιστα μιας τέτοιας αντίδρασης αυξάνονταν , καθώς θα έβρισκαν πρόθυμους αρωγούς στην προσπάθειά τους  και τους Αθηναίους. 

   Η κίνηση λοιπόν , αυτή των ολιγαρχικών αποδεικνύει περίτρανα την διπλωματική τους ευελιξία και την υπέρμετρη αυτοπεποίθησή τους , αφού βρίσκουν τη δύναμη μετά τη δολοφονική τους ενέργεια που στρέφονταν εναντίον των Αθηναίων , να σπεύσουν στην δημοκρατική Αθήνα και να προσπαθήσουν να δικαιολογηθούν και να  καθησυχάσουν τους Αθηναίους . Η δυναμική αυτή πολιτική των ολιγαρχικών προφανώς ενισχύεται απ' την  εμπιστοσύνη που είχαν στην Πελοποννησιακή συμμαχία. Πίστευαν , δηλαδή ότι ανά πάσα στιγμή  μπορούσαν να στηριχτούν και να βοηθηθούν απ'την Πελοποννησιακή συμμαχία .

•  Οι ολιγαρχικοί δεν  στέλνουν πρέσβεις στη Σπάρτη γιατί τα συμφέροντα της Σπάρτης , όχι μόνο δε θίγονται με την εξωτερική πολιτική που αποφασίζουν να ακολουθήσουν οι ολιγαρχικοί  ( ουδετερότητα ) , αλλά αντιθέτως  ευνοούνται  γιατί :

1) Ουσιαστικά καταργούνταν το αμυντικό σύμφωνο που είνε υπογράψει η Κέρκυρα με την Αθήνα το 433 π. Χ. 

2)  Η δημοκρατική παράταξη  των Κερκυραίων είχε δεχτεί ισχυρότατο πλήγμα με τη συνωμοσία των ολιγαρχικών και βρίσκονταν σε πολύ μειονεκτική θέση . (Τα περισσότερα ηγετικά στελέχη της  είχαν δολοφονηθεί  κει έτσι ήταν πολύ δύσκολο να οργανωθεί αντίσταση σε μικρό χρονικό διάστημα ) . 

3)  Στην Κέρκυρα είχαν επικρατήσει οι ολιγαρχικοί οι οποίοι βρίσκονταν κάτω  απ'την αμεσότατη επιρροή της Σπάρτης .. 

πέμπουσι... πρέσβεις: Η αποστολή πρέσβεων στην Αθήνα είναι ένας διπλωματικός ελιγμός των ολιγαρχικών. Ο Θουκυδίδης δεν κάνει λόγο για αντίστοιχη κίνηση με αποδέκτη τη Σπάρτη, διότι προφανώς η νέα κατάσταση, που διαμορφωνόταν στην Κέρκυρα, ήταν ευνοϊκή γι' αυτήν.

περί τε τῶν πεπραγμένων... πράσσειν: Η πρεσβεία που στάλθηκε στην Αθήνα ήταν επιφορτισμένη με διπλό σκοπό: αφενός να πείσει τους Αθηναίους ότι οι εξελίξεις στην Κέρκυρα ήταν συμφέρουσες και γι' αυτούς, αφετέρου να διεγείρει τη φιλοπατρία των δημοκρατικών Κερκυραίων που είχαν καταφύγει στην Αθήνα, ώστε να μην προσπαθήσουν να ανατρέψουν τη νέα πολιτική κατάσταση που δημιουργήθηκε στο νησί.
ὅπως μή τις ἐπιστροφὴ γένηται: Αυτό που επιδιώκουν να πετύχουν οι ολιγαρχικοί είναι να αποτραπεί οποιαδήποτε αντίδραση στη νέα πολιτική κατάσταση που το πραξικόπημά τους διαμόρφωσε. Πρέπει να τονιστεί εδώ ότι οι Κερκυραίοι ολιγαρχικοί δεν είναι μόνο δολοφόνοι, αλλά και αναίσχυντοι δολοπλόκοι, κι αυτό διότι προσπαθούν να διεγείρουν τα αισθήματα φιλοπατρίας εκείνων, τους οποίους ήθελαν να φονεύσουν.
•  Οι ολιγαρχικοί καταφέρνουν να πείσουν μερικούς φυγάδες να αλλάξουν γνώμη. 

Οι ολιγαρχικοί αποδεικνύονται ικανότατοι διπλωμάτες αφού κατάφεραν  να μεταστρεψουν τη γνώμη μιας μερίδας Κερκυραίων δημοκρατικών, παρόλο που αυτοί είχαν φύγει απ'την πατρίδα κυνηγημένοι. 

Για να πετύχουν αυτή τη μεταστροφή οι ολιγαρχικοί θα πρέπει προφανώς να χρησιμοποιήσαν διάφορα μέσα, όπως: τρομοκρατία, ψυχολογική πίεση, απειλές, δωροδοκίες. 

ΒΙΒΛΙΟ Γ´ ΚΕΦΑΛΑΙΑ 72-73
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	Ἐλθόντων δὲ (τῶν πρέσβεων)
ξυλλαβόντες οἱ Ἀθηναῖοι 

τούς τε πρέσβεις 

ὡς νεωτερίζοντας, 

καὶ ὅσους ἔπεισαν, 

κατέθεντο 

ἐς Αἴγιναν.
	Όταν λοιπόν ήρθαν (οι πρέσβεις),

αφού συνέλαβαν οι Αθηναίοι

και τους πρέσβεις

ως υποκινητές στάσης,

και όσους έπεισαν (οι πρέσβεις),

τους συγκέντρωσαν (για ασφάλεια) 

στην Αίγινα.



	Ἐν δὲ τούτῳ 

ἐλθούσης Κορινθίας τριήρους

καὶ Λακεδαιμονίων πρέσβεων

οἱ τῶν Κερκυραίων 
ἔχοντες τὰ πράγματα

ἐπιτίθενται τῷ δήμῳ, 

καὶ ἐνίκησαν μαχόμενοι.
	Στο μεταξύ όμως

αφού ήρθε μια κορινθιακή τριήρης

και (αφού ήρθαν) Λακεδαιμόνιοι πρέσβεις,

αυτοί από τους Κερκυραίους 
που ήταν κύριοι της πολιτικής κατάστασης

επιτίθενται κατά των δημοκρατικών

και νίκησαν σε μάχη.



	Ἀφικομένης δὲ νυκτὸς 

ὁ μὲν δῆμος καταφεύγει 

ἐς τὴν ἀκρόπολιν 

καὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως 

καὶ ξυλλεγεὶς αὐτοῦ 

ἱδρύθη, 

καὶ εἶχον τὸν Ὑλλαϊκὸν λιμένα· 

οἱ δὲ κατέλαβον τήν τε ἀγορὰν, 

οὗπερ οἱ πολλοὶ αὐτῶν

 ᾤκουν, 

καὶ τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὐτῇ 

καὶ πρὸς τὴν ἤπειρον.
	Και όταν ήρθε η νύχτα,

οι δημοκρατικοί καταφεύγουν

στην ακρόπολη

και στα υψώματα της πόλης

και αφού συγκεντρώθηκαν εκεί

εγκαταστάθηκαν με ασφάλεια,

και κατείχαν το Υλλαϊκό λιμάνι·

άλλοι κατέλαβαν και την αγορά,

όπου ακριβώς οι περισσότεροι από αυτούς κατοικούσαν,

και το γειτονικό της λιμάνι

που έβλεπε στην απάναντι στεριά.
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	Tῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 

ἠκροβολίσαντό τε ὀλίγα 

καὶ περιέπεμπον 

ἀμφότεροι 

ἐς τοὺς ἀγροὺς, 

παρακαλοῦντές τε τοὺς δούλους καὶ ὑπισχνούμενοι ἐλευθερίαν· 

καὶ τὸ μὲν πλῆθος τῶν οἰκετῶν παρεγένετο ξύμμαχον τῷ δήμῳ, τοῖς δ᾽ ἑτέροις 

ὀκτακόσιοι ἐπίκουροι 

ἐκ τῆς ἠπείρου.
	Την επόμενη μέρα

έκαναν λίγες μικροεπιθέσεις

και έστελναν (δικούς τους)

και οι δύο πλευρές

στους αγρούς,

προσκαλώντας τους δούλους

και υποσχόμενοι (σ’ αυτούς) 
ελευθερία·

και οι περισσότεροι από τους δούλους

πήγαν συμμαχοι με τους δημοκρατικούς,

ενώ με το μέρος των άλλων

[πήγαν] οκτακόσιοι μισθοφόροι

από τη στεριά.


ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ

• ἒχοντες: μτχ. Εν. πληθ. αρσ. γένους . Ενεργ. φωνής του ρ. ἒχω , εἶχον, ἓξω και σχησω . ἒσχον , ἒσχηκα , ἐσχήκειν . 

Παραγωγα στη ν. ε. 

έχω (απί , προ, υπέρ, κατά , συν , επί, περί , ανά....) αν -οχή (παρά , από  εκ, υπέρ, κατά εν ....)ανακωχή , εξ-οχος (εν, κατά , υπέρ, μετά)έξη , μέθεξη ευεξία καχεξία, καχεκτικός , εξής, καθεξής , σχέση, σχετικός , άσχετος, σχήμα, σχέδιο, σχολή, σχολείο, σχολάζω, ασχολία, σχεδόν......

πτυχιούχος, διπλωματούχος, ραβδούχος, τροπαιούχος, αριστούχος, πολιούχος, κληρούχος, κλειδούχος, συνταξιούχος, πρατηριούχος, οικοπεδούχος, κατοχικός, (μετα, εκ, συν, επί....)

περιεκτικός, ανεκτικός , ανθεκτικός, προσεκτικός, εχέμυθος, εχεμύθεια, εχέφρων , εχεφροσύνη, εχέγγυος. 

Μάχομαι:

Παράγωγα στη ν.ε.: μάχη, μαχητής, μαχητικός, μαχητικότητα, μάχιμος, άμαχος, αμάχητος, αμάχη, αμαχητί, ακαταμάχητος, διαμάχη, διαμάχομαι, απόμαχος, συμμάχος, συμμαχώ, συμμαχία, συμμαχικός ....

· ξυλλεγείς: μτχ. παθ. Αορ. β´, ονομ. εν. αρσ. γένους του ρ. ξυλλέγομαι, ξυνελεγόμην, ξυλλέξομαι , ξηλλεγήσομαι , ξυνελέχθην , ξυνελέγην , ξυνείλεγμαι, ξυνειλέγμην. 

Παράγωγα στη ν.ε.: Θέμα λεγ-: λέγω,  (κατα, εκ, προ, συν, επι.....) λόγος (παρα, κατα......), θεο-λόγος, φιλόλογος, φυσιολόγος, παθολόγος ......, λέξη (δια, συν- δια,εκ, .....), επόλεκτος, (διά, εκ ), εκλογή, (συν, επί .....)λογάδην, (με  εκλογή ) καταλογάδην.....  παθολογία, μορφολογία, ανθολογία, φιλολογία ..., λογάς, πολυλογάς, λεκτικός, λόγια, λογάριθμος, λογαριασμός, λογαριάζω, λογίζομαι, λογίκευμα, λιγικεύομαι, λογική, λογιοτατισμός, λογισμός, λογογραφία, λογοδιάρροια, λογοδοσία, λογοκρισία, λογομαχία ...

Θέμα ρη-: ρήμα, ρήση, ρήτορας, αντίρρηση, ρητός, άρρητος, απόρρητος.

Θέμα επ-: έπος, καλλιεπής, καλλιέπεια ...

· ἱδρύθη: γ´ εν. ορ. παθ. Αορ. α´ του ρ. ἱδρύομαι, ἱδρυόμην, ἱδρύσομαι, ἱδρυθήσομαι, ἱδρυσάμην, ἱδρύθην, ἵδρυμαι, ἱδρύμην.

Παράγωγα στη ν.ε.: ιδρύω, εγκαθιδρύω, καθιδρύω, ίδρυμα, ίδρυση, εγκαθίδρυση, καθίδρυση, ιδρυματικός, ιδρυματισμός (ασθένεια τροφίμων ιδρυμάτων), ιδρυτικός.

· ὤκουν: γ´ πληθ. ορ. Πρτ. του ρ. οἰκέω -ῶ, ὤκουν, οἰκήσω, ᾢκησα, ᾢκηκα, ᾢκήκειν.

Παράγωγα στη ν.ε.: αποικώ (συν, παρα, μετά, διά), άποικος (συν, παρα ...), διοίκηση (από, μετά, παρά ....) οίκημα, ....

Πραγματολογική -Ερμηνευτική ανάλυση 

Η πρεσβεία των ολιγαρχικών που είχε σταλεί στην Αθήνα απέτυχε στην αποστολή της, αφού οι σχέσεις με τους Αθηναίους δεν βελτιώθηκαν . Το σκηνικό μεταφέρεται τώρα πάλι στην Κέρκυρα όπου  ξεσπά ο εμφύλιος μεταξύ των δημοκρατικών και των ολιγαρχικών .

	Κεφ.72 ἐλθόντων δὲ οἱ Ἀθηναῖοι... Αἴγιναν
	 
	Η αντίδραση των Αθηναίων υπήρξε άμεση. Συνέλαβαν τους πρέσβεις, καθώς και όσους από τους Κερκυραίους συντάχθηκαν τώρα μαζί τους (πρόκειται για τους Κερκυραίους που είχαν προηγουμένως καταφύγει στην Αθήνα) και τους συγκέντρωσαν στην Αίγινα. Η σύλληψη των πρέσβεων, που θεωρούνταν πρόσωπα ιερά και απαραβίαστα, αντιστρατεύεται τους κανόνες του «διεθνούς δικαίου» της εποχής. Ωστόσο η ενέργεια των Αθηναίων δικαιολογείται στην παρούσα περίπτωση από την κατάλυση της έννομης τάξης που προηγήθηκε στην Κέρκυρα και από την ανάρμοστη δράση των ίδιων των πρέσβεων στην Αθήνα. Ο Θουκυδίδης δεν κάνει ξανά λόγο στο έργο του για την τύχη αυτών των ομήρων.


ἐλθούσης  τριήρους Κορινθίας και Λακεδαιμονίων  ἐπιτίθενται  τῷ δήμῳ (παραγρ. 72)
Ενώ , λοιπόν , οι ολιγαρχικοί πρέσβεις που βρίσκονταν στην Αθήνα προσπαθούσαν να προσεγγίσουν τους Αθηναίους , καταφθάνουν  στην Κέρκυρα  πρέσβεις των Σπαρτιατών  με ένα  κορινθιακό πλοίο. 

Η νέα σπαρτιατική πρεσβεία  προφανώς αποφασίστηκε να σταλεί   ύστερα απ'την ενημέρωση  για την πολιτική μεταβολή ( πραξικόπημα των ολιγαρχικών ) στην Κέρκυρα  εκ μέρους της πρεσβείας (κεφ. 70) που όπως θυμόμαστε δεν παρέμεινε  στην Κέρκυρα  (όπως η Αθηναϊκή ).

Η σπαρτιατική  πρεσβεία  έφτασε σε μια στιγμή  κατά την οποία   οι ολιγαρχικοί  είχαν πάψει να  τηρούν τα προσχήματα  και ετοίμαζαν  γενική  αναμέτρηση με το δήμο . Η πρεσβεία προφανώς  είχε εντολή να αναλάβει δραστικές πρωτοβουλίες και , κρινοντας απ'την εξέλιξη των πραγμάτων , ασφαλώς ανέλαβε, αφού  ↓
αμέσως οι ολιγαρχικοί επιτέθηκαν

Το γεγονός ότι η εμφύλια σύρραξη ξέσπασε αμέσως  μετά την άφιξη της πρεσβείας των Σπαρτιατών  οφείλεται  :

α) στην ενθάρρυνση των ολιγαρχικών  απ'την Σπαρτιατική πρεσβεία 

(άρα → η πρεσβεία εκπληρώνει την αποστολή της , αφού προφανώς στις διαβουλεύσεις τους με τους ολιγαρχικούς προσπάθησαν  να τους προτρέψουν να   επιτεθούν στους δημοκρατικούς ) 

β) στην στρατηγική του αιφνιδιασμού  των δημοκρατικών 

   Άρα : όπως αντιλαμβανόμαστε , αν έτσι έχουν τα πράγματα , επρόκειτο ασφαλώς  για  ανοιχτή επέμβαση της Σπάρτης  στις εσωτερικές υποθέσεις της Κέρκυρας. 

Δεν μπορούμε να ισχυριστούμε ότι :

•  η άφιξη της σπαρτιατικής πρεσβείας και                       ‣  ήταν μια απάντηση 

η  επίθεση των ολιγαρχικών  εναντίον                               στους Αθηναίους για τη                       

     των δημοκρατικών                                                                  στάση  έναντι 

                                                                                                          των πρἐσβεων. 

γιατί

▼
 Τα γεγονότα στην Αθήνα και στην Κέρκυρα εκτυλίσσονται παράλληλα . 

Οι ολιγαρχικοί  αργά ή γρήγορα θα προχωρούσαν σίγουρα σ'αυτή την κίνηση , η οποία βέβαια επιταχύνθηκε με την ενθάρρυνσή της . 

	Ἐν δὲ τούτῳ... ἐνίκησαν
	 
	Η άφιξη ενός πολεμικού πλοίου από την Κόρινθο και των Λακεδαιμονίων πρέσβεων παρέχει την αναμενόμενη ευκαιρία στους ολιγαρχικούς, οι οποίοι επιτίθενται κατά των δημοκρατικών και τους νικούν σε μάχη. Ο φόνος του Πειθία (3.70.6) είναι η αρχή του εμφυλίου πολέμου, αλλά από το σημείο αυτό της θουκυδίδειας αφήγησης (72.2) η εμφύλια σύρραξη γενικεύεται και οι δύο αντίπαλες παρατάξεις θα οδηγηθούν σε φρικαλεότητες. Είναι σαφές ότι η νέα σπαρτιατική αποστολή που έσπευσε στην Κέρκυρα στάλθηκε ως άμεση αντίδραση στις προηγηθείσες ενέργειες των Αθηναίων και είχε σκοπό την ανάληψη δραστικών πρωτοβουλιών και τη δυναμική εκκαθάριση της πολιτικής κατάστασης προς όφελος των Κερκυραίων ολιγαρχικών και κατ' επέκταση των συμφερόντων της Σπάρτης. Η παρέμβαση της Σπάρτης στα εσωτερικά της Κέρκυρας είναι πλέον απροκάλυπτη.


Το αποτέλεσμα της επίθεσης :

Οι ολιγαρχικοί νίκησαν , αφού προφανώς οι δημοκρατικοί αιφνιδιάστηκαν . 

Το βράδυ οι  ολιγαρχικοί αποσύρθηκαν στην αγορά ( όπου έμεναν οι πιο πολλοί απ'τους ολιγαρχικούς ) και στο λιμάνι του Αλκίνου , ενώ οι δημοκρατικοί κατέφυγαν στην ακρόπολη , στα υψώματα και  στο Υλλαϊκό  λιμάνι .

	καὶ τὸν Ὑλλαϊκὸν λιμένα εἶχον
	 
	Η πόλη της Κέρκυρας είχε δύο λιμάνια, το λιμάνι του Αλκίνου, το οποίο βρισκόταν κοντά στην αγορά και απέναντι στην Ήπειρο και σήμερα ονομάζεται Καστράδες, και το Υλλαϊκό ή, κατά τον Απολλώνιο το Ρόδιο, Υλλικό, στο μέσο του οποίου βρίσκεται το Ποντικονήσι ή Κοντυλονήσι. Πιστεύεται μάλιστα ότι το Ποντικονήσι είναι το πετρωμένο από τον Ποσειδώνα πλοίο των Φαιάκων, που κατά τον Όμηρο (Οδυσσ. ε, 152) μετέφερε τον Οδυσσέα στην Ιθάκη. Σήμερα ο Υλλαϊκός λιμένας ονομάζεται Πέραμα και Καλικιόπουλο.

	τήν τε ἀγορὰν κατέλαβον
	 
	Η αγορά βρισκόταν χαμηλά στους πρόποδες ενός λόφου.

	τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὐτῇ
	 
	Οι δημοκρατικοί κατέλαβαν τα υψηλά μέρη και την ακρόπολη, ενώ οι ολιγαρχικοί τα χαμηλά και το λιμάνι. Οι Κερκυραίοι βρίσκονται έτσι διχασμένοι σε δύο αντίπαλες παρατάξεις και έτοιμοι να επιδοθούν σε εμφύλιο σπαραγμό.
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τούς δούλους παρακαλοῦντες :Οι δούλοι ήταν υπολογίσιμη δύναμη  ( περίπου 40.000 σε σύνολο πληθυσμού 70.000) 

Στην ομηρική κοινωνία , όπου η οικονομία στηριζόταν αποκλειστικά στη γεωργική και κτηνοτροφική παραγωγή και χαρακτηριζόταν  πρακτικά από βιοτική αυτάρκεια , οι συνθήκες εργασίας των δούλων ήταν ανεκτές και έμοιαζαν με τις συνθήκες των μεταγενέστερων οικετών που δούλευαν  στο σπίτι του κυρίου τους . Η μεταλλαγή της οικονομίας μετά το β´αποικισμό   (8ος π.Χ) σε εμπορευματοχρηματική  είχε επιπτώσεις και στο  θεσμό  της δουλείας , καθώς οι δούλοι , φτηνή εργατική δύναμη , αποτελούσαν βασικούς συντελεστές της παραγωγής  στον αγροτικό  τομέα και  βιοτεχνία και συνέβαλλαν στην οικονομική ακμή πόλεων . 

Η πρόσκληση των δούλων είναι ένα εξαιρετικά  ασυνήθιστο φαινόμενο ( ‣ μόνο σε περιπτώσεις υψίστης ανάγκης  )

                                                           ↓
                          Άρα η κίνηση αυτή μαρτυρά το πολωμένο κλίμα που επικρατούσε 

                          αυτή  τη στιγμή  στην Κέρκυρα. 

Οι δούλοι πήγαν με το μέρος των δημοκρατικών γιατι :

1. Οι πιο πολλοί δημοκρατικοί ανήκαν στα κατώτερα οικονομικά στρώματα και άρα οι δούλοι ήταν φυσικό να νιώθουν πιο κοντά του δημοκρατικούς . 

2. Οι δούλοι ήταν αντικείμενο εκμετάλλευσης κυρίως απ'τους ολιγαρχικούς (πλούσιοι γαιοκτήμονες και πλοιοκτήτες )

3. Οι  δούλοι συμπάθησαν περισσότερο  τους   δημοκρατικούς  μετά τα τελευταία γεγονότα (πραξικόπημα -σφαγές )

4. Ο συσχετισμός  των δυνάμεων έκλινε σαφώς προς τους δημοκρατικούς και έτσι φυσικό ήταν να πάνε με το μέρος  αυτών που πιθανότητατα θα νικούσαν . 

Η αντίδραση των ολιγαρχικών :

Οι ολιγαρχικοί , αφού είχαν την οικονομική δυνατότητα  προσέλαβαν οκτακόσιους μισθοφόρους απ'την απέναντι στεριά (Ήπειρο) προσπαθώντας έτσι να εξισορροπήσουν τις δυνάμεις  τους .

	Κεφ.73 δούλους...ὑπισχνούμενοι
	 
	Η απεγνωσμένη προσπάθεια επικράτησης σε βάρος των αντιπάλων τους, η ένταση του αγώνα και η όξυνση των πολιτικών παθών οδηγούν την καθεμία από τις αντίπαλες παρατάξεις στην πρόσκληση των δούλων, προκειμένου να ενισχύσουν το δυναμικό τους. Πρόκειται για ασυνήθιστο γεγονός, όμως στα πλαίσια μιας τόσο έντονης εμφύλιας διαμάχης, οι δούλοι, που υπερέβαιναν τότε το μισό πληθυσμό της Κέρκυρας, αποτελούσαν ικανή αριθμητικά ενίσχυση για κάθε αντιμαχόμενη παράταξη.

	τῶν οἰκετῶν τὸ πλῆθος
 
	 
	Οι οἰκέται ανήκουν από άποψη δικαιωμάτων στην τάξη των δούλων αλλά βρίσκονται σε σχετικά καλύτερη θέση από τους άλλους. Ζουν μέσα στο σπίτι του κυρίου τους ως υπηρετικό προσωπικό και πολλές φορές είναι πρόσωπα ειλικρινά αφοσιωμένα στην οικογένεια του αφεντικού τους.

	καὶ τῷ μὲν δήμῳ...ξύμμαχον
	 
	Λογική εξέλιξη, καθώς η τάξη των δούλων ιδεολογικά και κοινωνικά αισθανόταν εγγύτερα στους δημοκρατικούς παρά στους ολιγαρχικούς (βλ. παράθεμα).

	ἐκ τῆς ἠπείρου ἐπίκουροι
	 
	Οι ολιγαρχικοί είχαν την οικονομική δυνατότητα να προσλάβουν μισθοφορικά στρατεύματα, για να εξισωθούν αριθμητικά με τους δημοκρατικούς, που ενισχύθηκαν σημαντικά από τους δούλους.


«Και ως προς το χωρίο αυτό {Κεφ. 73} πρέπει να παρατηρηθεί ότι η δράση των δούλων, η ύπαρξη των οποίων θεωρείται αυτονόητη και δεδομένη, καθορίζεται από τις δραστηριότητες και αντιθέσεις των ελευθέρων και αποτελεί συμπλήρωμα τους ή μέσο για την επίτευξη των σκοπών τους... Από την πληροφορία αυτή του Θουκυδίδη συνάγεται ότι οι δούλοι αποτελούν υπολογίσιμο παράγοντα, τουλάχιστον στην Κέρκυρα. Διαφορετικά οι δημοκρατικοί δε θα ζητούσαν τη βοήθειά τους. Δεν έχουν όμως επιδιώξεις ή σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς των ελευθέρων. Το γεγονός ότι οι περισσότεροι δούλοι ακολούθησαν τους δημοκρατικούς στην Κέρκυρα ίσως να οφείλεται στο γεγονός ότι η συμπεριφορά των δημοκρατικών ήταν πιο ήπια απέναντι στους δούλους από τη συμπεριφορά των ολιγαρχικών. 

Θουκυδίδου Ἱστορίαι Βιβλίο 3. Κεφάλαιο 74 
	Διαλιπούσης δ᾽ ἡμέρας 

μάχη αὖθις γίγνεται 

καὶ νικᾷ ὁ δῆμος 

ἰσχύι  τε χωρίων

καὶ προύχων πλήθει· 

αἵ τε γυναῖκες τολμηρῶς ξυνεπελάβοντο αὐτοῖς 

βάλλουσαι τῷ κεράμῳ 

ἀπὸ τῶν οἰκιῶν

καὶ ὑπομένουσαι τὸν θόρυβον παρὰ φύσιν.
	Και αφού πέρασε μια μέρα

γίνεται πάλι μάχη

και νικούν οι δημοκρατικοί,

εξαιτίας της ισχύος των θέσεών τους

και επειδή είχαν αριθμητική υπεροχή·

και οι γυναίκες με τόλμη

τους βοηθούσαν

χτυπώντας με κεραμίδια

από τα σπίτια

και υπομένοντας την αναταραχή

σε αντίθεση με τη γυναικεία φύση.



	Γενομένης δὲ τῆς τροπῆς 

περὶ δείλην ὀψίαν, 

δείσαντες οἱ ὀλίγοι 

μὴ ὁ δῆμος 

ἐπελθὼν 

κρατήσειεν τοῦ τε νεωρίου 
αὐτοβοεὶ 

καὶ σφᾶς διαφθείρειεν, 

ἐμπιπρᾶσι τὰς οἰκίας 

τὰς ἐν κύκλῳ τῆς ἀγορᾶς 

καὶ τὰς ξυνοικίας, 

ὅπως μὴ ᾖ ἔφοδος, 

φειδόμενοι οὔτε οἰκείας 

οὔτε ἀλλοτρίας (οἰκίας), 

ὥστε κατεκαύθη 

καὶ χρήματα πολλὰ ἐμπόρων 

καὶ πᾶσα ἡ πόλις ἐκινδύνευσε διαφθαρῆναι, 

εἰ ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογὶ ἐπίφορος ἐς αὐτήν.
	Κι όταν έγινε υποχώρηση

αργά το σούρουπο,

επειδή φοβήθηκαν οι ολιγαρχικοί

μήπως οι δημοκρατικοί 

αφού κάνουν επίθεση

κυριεύσουν και το ναύσταθμο

με αιφνιδιαστική έφοδο

και τους σκοτώσουν,

βάζουν φωτιά στα σπίτια

που ήταν γύρω από την αγορά

και στις «πολυκατοικίες»,

για να μην υπάρχει δρόμος προσέγγισης,

χωρίς να λυπούνται ούτε δικό τους

ούτε ξένο (σπίτι),

ώστε κάηκαν εντελώς

και πολλά πράγματα εμπόρων

και όλη η πόλη κινδύνευσε

να καταστραφεί,

αν έσπρωχνε τη φωτιά άνεμος

με κατεύθυνση προς αυτή (την πόλη).



	Καὶ οἱ μὲν 

παυσάμενοι τῆς μάχης 

ὡς ἑκάτεροι 

ἡσυχάσαντες 

τὴν νύκτα ἦσαν ἐν φυλακῇ · 

καὶ ἡ Κορινθία ναῦς 

τοῦ δήμου κεκρατηκότος 
ὑπεξανήγετο, 

καὶ οἱ πολλοὶ 
τῶν ἐπικούρων 

λαθόντες 

διεκομίσθησαν ἐς τὴν ἤπειρον.
	Και αυτοί λοιπόν,

αφού σταμάτησαν τη μάχη,

καθώς και τα δυο στρατόπεδα 

απείχαν από πολεμικές ενέργειες,

τη νύχτα ήταν σε επιφυλακή,

και το κορινθιακό πλοίο,

όταν είχαν νικήσει οι δημοκρατικοί,

ανοιγόταν με προφυλάξεις στο πέλαγος,

και οι περισσότεροι 
από τους μισθοφόρους

χωρίς να γίνουν αντιληπτοί

μεταφέρθηκαν στη στεριά.




ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ
• διαλιπούσης: μτχ. Αορ. β´, γεν. εν. θηλ. του ρ. διαλείπω , διέλειπον , διαλείψω, διέλιπον, διαλέλοιπα, διελελοίπειν . 

Παράγωγα στη ν.ε. 

α) λείπω ( εκ, κατά, παρά , εγκατα-....) λείψη (εκ, κατά, παρα...), έλλλειμμα, απολειφάδι, λειψανδρία , λειψυδρία, λείψανο, λειψός , ελλειπτικός ,  ελλειμματικός...(θέμα, λειπ- )

β) λιποτακτώ, λιποθυμώ, λιποψυχώ, λίπος, λιποβαρής, λιπόβαρος, λιπόσαρκος, λιποτάκτης, λιποψυχία, (θέμα λιπ-

γ)  λοιπός, υπόλοιπος, λοιπόν, λοίσθιος, (=τελευταίο)....

•  ξυνεπεβάλοντο : γ´ πληθ. ορ. Αορ. β´ του ρ. ξυνεπιλαμβάνομαι, ξυνεπελαμβανόμην, ξυνεπιληφθήσομαι, ξυνεπελαβόμην, ξυνεπελήφθην, ξυνελείλημμαι, ξυνεπειλήμμην. 

Παράγωγα στη ν.ε. 

λαμβάνω (από, εκ, προ, κατά....) λαβαίνω, (κατά, προ....)λαβή, λαβίδα, λήψη, (ανά, προ....)λαφυρο, λήμμα,λήπτης, αντιληπτός, ασύλληπτος, ανειλημμένος, εργολάβος, δικολάβος, χειρολαβή. 

•   βάλλουσαι : μτχ. Εν. ενεργ. φωνής, ονομ. πληθ. θηλ. γένους του ρ. βάλλω , ἒβαλλον, βαλῶ, ἒβαλον, βέβληκα, ἐβεβλήκειν. 

Παράγωγα στη ν.ε.
βάλλω, (ανα, κατα, από εκ, προκατά, αντικατά, αντιπαράαμφί, περι....)βόλος, βολή, συμβολή, βόλος, διάβολος, διδκοβόλος, βέλος, βολίδα, βλήμα, βλητός, διαβλητός, αδιάβλητος, αναβλητικός, απόβλητο,μεταβλητός, εμβέλεια, έμβλημα, περίβλημα, εμβόλιο, εμβόλιμος, περιβόλι, αμφιβολία, καταβολή,  αντικαταβολή ....

•  ὑπομένουσαι : μτχ. Εν. ονομ. πληθ. θηλ. γένους του ρ. ὐπομένω, ὐπέμενον, ὐπομενῶ, ὐπέμεινα, ὐπομεμένηκα. 

Παράγωγα στη ν.ε. 

μένω (απο, δια, εν, συν), μονή (επύ, παρά διά...), μόνιμος, μόνος, ‣μονάκριβο, μοναξιά, μονάρχης, μονάζω, μοναστήρι, μοναχός, μοναχά, μοναχογιός, μοναχοπαίδι, μονιμοποίηση,μόμοππο, μονισμός(=φιλοσοφική θεωρία), μονογαμικός, μονόγρεαμμα, μονόζυγο,  μονοθεϊσμός, μονοθεσία, μονοκατοικια, μονόκλινος, μονόλογος, μονομάχος, μονομερώς, μονοπάτι, μονοπώλιο, μονοτονία.....

•  διαφθαρῆναι : απαρ. παθ. Αορ. β´ του ρ.  διαφθείρομαι, διεφθειρόμην, διαφθεροῦμαι, διαφθαρήσομαι, διεφθειράμην, διεφθαρμαι, διεφθάρμην. 

Παράγωγα στη ν.ε.

φθείρω(διά, κατά, συμδια...)φθορά(παρά, δια...)φθαρτός, αδιάφθαρτος, αδιάφθορος, άφθαρτος....

•  λαθόντες  : μτχ. Αορ. β ´ονομ. πληθ. αρσ. γένους του ρ. λανθάνω ἐλάνθανον, λήσω , ἒλαθον, λέληθα, ἐλελήθειν. 

Παράγωγα στη ν.ε.

λαθεύω, λάθος, λήθη, λήθαργος, λαθραίος, λαθραλιεία, λαθραναγνώστης, λαθρεμπορία, λαθρεμπόριο, λαθρεπιβάτης, λαθροθηρία, λαθρογαμία, λαθρομετανάστης, λαθροχειρία, (=υποκλοπή) .... λαθεμένοις, λανθασμένος, αλάθητος, λανθάνων...

Πραγματολογική -Ερμηνευτική ανάλυση 

διαλιπούσης δ'ἡμέρας :

Η μέρα που πέρασε ήταν η μέρα που οι δυο αντιμαχόμενες  πλευρές είχαν πάρει θέσεις  δηλ. η τέταρτη μέρα της εμφύλιας διαμάχης . (Αρκετοί   μελετητές  παρατηρούν ότι   ήταν  πολύ λίγος ο χρόνος που μεσολάβησης για τη συγκέντρωση των δούλων και την άφιξη των μισθοφόρων )

	διαλιπούσης δ' ἡμέρας
	 
	Δεν είναι λογικό να υποθέσουμε ότι πρόκειται για την ημέρα, κατά την οποία σημειώθηκαν οι αψιμαχίες. Κι αυτό διότι είναι προφανές πως θα χρειάστηκε κάποιος χρόνος, ώσπου να συγκεντρωθούν οι δούλοι και να φτάσουν οι μισθοφόροι από την απέναντι πλευρά.

	νικᾷ,... προύχων
	 
	Η κατάσταση αντιστρέφεται υπέρ του δήμου, ο οποίος νικά λόγω της αριθμητικής του υπεροχής και της κατάληψης των πλέον καίριων θέσεων.

	αἵ τε γυναῖκες...θόρυβον
	 
	Ιδιαίτερη προβολή από το Θουκυδίδη του ενεργού ρόλου των γυναικών στις συγκρούσεις, καθώς και της ψυχραιμίας και της τόλμης που αυτές επέδειξαν. Οι γυναίκες θορυβούνται και δεν υπομένουν συνήθως εύκολα τους πολεμικούς κινδύνους. Έχουν δηλαδή αντοχή αμυντική και όχι ορμή επιθετική. Εντούτοις, όταν απειλούνται τα αγαπημένα τους πρόσωπα ή, όπως συμβαίνει εδώ, η πατρίδα τους, δείχνουν τόλμη που υπερβαίνει τη γυναικεία τους φύση.


νικᾷ ὁ δῆμος :

Στη σύγκρουση  λοιπόν νίκησαν οι δημοκρατικοί . Ο Θουκυδίδης μας αναφέρει ότι νίκησαν τους  ολιγαρχικούς για τρεις λόγους :

1. Γιατί οι θέσεις  των δημοκρατικών ήταν  περισσότερο οχυρές  δηλ. περισσότερο  καίριες  ( Οι θέσεις των δημοκρατικών : ακρόπολη , υψώματα  της πόλης  και στο   Υλλαϊκό λιμάνι)

2. Γιατί οι δημοκρατικοί -ιδιαίτερα μετά την προσθήκη των δούλων -υπερείχαν σαφέστατα αριθμητικά των ολιγαρχικών.

3.  Γιατί βοηθήθηκαν  αρκετά, ακόμη και απ'τις γυναίκες  . Μάλιστα ο Θουκυδίδης προβάλλει με έμφαση το ρόλο τους στην εικόνα της καθολικής εξέγερσης  μαχίμων και αμάχων στην πόλη , τονίζοντας την ψυχραιμία που υπέδειξαν και διαδραματίζουν ένα πολύ  περιορισμένο  ρόλο στην αρχαία ελληνική κοινωνία . 

•  περί δείλην ὀψίαν: Αργά το σούρουπο. Ο ιστορικός μας προσδιορίζει επακριβώς τη χρονική στιγμή της ημέρας που άρχισε η υποχώρηση  των ολιγαρχικών : «περί δείλην ὀψίαν», ‣ το απόγευμα, κατά τη δύση του ήλιου 4 - 6.

Οι αρχαίοι Ἐλληνες διαιρούσαν τη μέρα με τον εξής τρόπο:

-   «πρωί» ή «πρῳ»: απ'την ανατολή του ήλιου μέχρι τις 9.

-   «πλήθουσα ἀγορά»: απ' τις 9 εως τις 12.

-   «μέσον ἠμέρας ή μεσημβρία»: απ'τις 12 εως τις 2

-   «δείλη πρωία »: απ'τις  2 εως τις 4. 

Το κατοπινό χρονικό διάστημα ονομαζόταν ἑσπέρα.
	δείσαντες οἱ λίγοι... ἐμπιπρᾶσι τὰς οἰκίας τὰς ἐν κύκλῳ τῆς ἀγορᾶς...
 
	 
	Παρακολουθούμε τη γενίκευση του εμφυλίου, αφού οι δύο αντίπαλες παρατάξεις καταφεύγουν σε όλα τα δυνατά μέσα (στρατολόγηση δούλων, εμπρησμοί), προκειμένου να επικρατήσουν. 

Ο εμπρησμός της πόλης είναι μια απονενοημένη ενέργεια των ολιγαρχικών υποκινούμενη από το φόβο τους, μήπως οι αντίπαλοι τους καταλάβουν το λιμάνι του Αλκίνου και κυρίως το ναύσταθμό του. Τα νεώρια συνήθως περιβάλλονταν από τείχος, για το οποίο όμως εδώ δε γίνεται λόγος, ίσως όμως εννοείται.


Η σπασμωδική  αυτή ενέργεια των ολιγαρχικών δείχνει την τραγική  κατάσταση  στην οποία βρίσκονταν . Όπως  μάλιστα μας αναφέρει ο Θουκυδίδης , δεν αναλογίστηκαν καθόλου ότι θα μπορούσε  η πόλη  να καταστραφεί ολοσχερώς , αν φυσούσε άνεμος με κατεύθυνση προς αυτή . 

	ὅπως μὴ ᾖ ἔφοδος
	 
	Αναφορά στο λόγο του εμπρησμού. Έχει παρατηρηθεί ωστόσο ότι ο εμπρησμός καθιστούσε πιο προσιτή την αγορά στον εχθρό, γεγονός που μας κάνει να υποθέσουμε ότι η φωτιά αποσκοπούσε στην καθυστέρηση της επίθεσης των δημοκρατικών.

	καὶ ἡ Κορινθία ναῦς
	 
	Είναι το κορινθιακό πλοίο που μετέφερε τους πρέσβεις των Σπαρτιατών και έδωσε το έναυσμα της σύγκρουσης (3.72.2). Οι Κορίνθιοι απεσταλμένοι και οι μισθοφόροι, μόλις είδαν ότι η σύγκρουση εξελίσσεται υπέρ των δημοκρατικών, έφυγαν κρυφά από την Κέρκυρα (η πρόθεση ὑπὸ του ρ. ὑπεξανήγετο δηλώνει ακριβώς τον κρυφό τρόπο), φοβούμενοι, μήπως συλληφθούν κι αυτοί αιχμάλωτοι από τους νικητές δημοκρατικούς.


•  καί ἠ Κορινθία ναῦς  ... καί τῶν ἐπικούρων οἰ πολλοί ...διεκομίσθησαν :Όταν οι πολιτικοί προστάτες των Κερκυραίων , οι Σπαρτιάτες πρέσβεις , αντιλήφθηκαν ότι οι ολιγαρχικοί έχαναν τα οχυρά τους το ένα μετά το άλλο, επειδή προφανώς φοβήθηκαν μήπως συλληφθούν  ή σκοτωθούν απ'τους δημοκρατικούς: 

‣  σπεύδουν κρυφά να αποχωρήσουν απ' την Κέρκυρα αφήνοντας στη μοίρα τους τους ολιγαρχικούς. 

Το ίδιο βέβαια έκαναν και οι μισθοφόροι  που είχαν προσάβει οι ολιγαρχικοί  προκειμένου  να ενισχυθούν 

‣  περνούν κρυφά στην Ήπειρο για να σωθούν, αφού άλλωστε αυτοί ήταν επαγγελματίες . 

Όπως βέβαια αντιλαμβανόμαστε μετά τις τελευταίες αποχωρήσεις το ήδη καταπτοημένο ηθικό  των ολιγαρχικών καταρρακώθηκε καθώς συλλογίζονταν ότι δεν είχαν κανένα πια για να τους βοηθήσει . Η θέση στην οποία βρίσκονταν είναι τραγική , αφού προφανώς περίμεναν από στιγμή σε στιγμή  να ξεσπάσει  και η  εκδίκηση  των ολιγαρχικών για όσα τους είχαν προκαλέσει .

Βιβλίο 3. Κεφάλαιο 75 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
	Tῇ δὲ ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ Νικόστρατος ὁ Διειτρέφους στρατηγὸς Ἀθηναίων 

παραγίγνεται 

ἐκ Ναυπάκτου 

βοηθῶν 

δώδεκα ναυσὶ 

καὶ πεντακοσίοις ὁπλίταις Μεσσηνίων· 

ἔπρασσέ τε ξύμβασιν 

καὶ πείθει 

ὥστε ξυγχωρῆσαι ἀλλήλοις 

κρῖναι μὲν δέκα ἄνδρας 

τοὺς αἰτιωτάτους, 

οἳ οὐκέτι ἔμειναν, 

τοὺς δ᾽ ἄλλους οἰκεῖν 

ποιησαμένους σπονδὰς

πρὸς ἀλλήλους 

καὶ πρὸς Ἀθηναίους, 

ὥστε νομίζειν τοὺς αὐτοὺς 
ἐχθροὺς καὶ φίλους.


	Και την επόμενη μέρα

ο Νικόστρατος, ο γιος του Διειτρέφη,

στρατηγός των Αθηναίων,

καταφθάνει 

από τη Ναύπακτο

σε βοήθεια

με δώδεκα πλοία

και πεντακόσιους οπλίτες 

Μεσσηνίους·

και διαπραγματευόταν μια συμφωνία

και [τελικά τους] πείθει

[ώστε] να συμφωνήσουν μεταξύ τους

να δικάσουν δέκα άνδρες,

τους κύριους υπαίτιους,
οι οποίοι δεν έμειναν πλέον [εκεί], 
και οι άλλοι να παραμείνουν, 
αφού υπογράψουν συνθήκη 

μεταξύ τους

και με τους Αθηναίους

με τον όρο να θεωρούν τους ίδιους 

εχθρούς και φίλους.



	Kαὶ ὁ μὲν πράξας ταῦτα 

ἔμελλεν ἀποπλεύσεσθαι· 

οἱ δὲ προστάται τοῦ δήμου πείθουσιν αὐτὸν 

καταλιπεῖν μὲν σφίσι 

πέντε ναῦς τῶν αὐτοῦ, 

ὅπως ὦσιν ἧσσόν τι 

ἐν κινήσει οἱ ἐναντίοι, 

αὐτοὶ δὲ  

ξυμπέμψειν 

ἴσας

πληρώσαντες 

ἐκ σφῶν αὐτῶν.


	Κι εκείνος, αφού έκανε αυτά

ήταν έτοιμος να φύγει με τα πλοία·

οι αρχηγοί όμως των δημοκρατικών

τον πείθουν

να αφήσει σε αυτούς

πέντε πλοία από τα δικά του,

ώστε να αποθαρρυνθούν 

να κάνουν κίνημα οι αντίπαλοί [τους],

και οι ίδιοι 

[υπόσχονται] ότι θα στείλουν μαζί του

ισάριθμα πλοία,

αφού τα επανδρώσουν

με δικά τους πληρώματα.



	Kαὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν, 

οἱ δὲ κατέλεγον ἐς τὰς ναῦς

τοὺς ἐχθροὺς. 

Δείσαντες δὲ ἐκεῖνοι 

μὴ ἀποπεμφθῶσι 

ἐς τὰς Ἀθήνας 

καθίζουσιν 

ἐς τὸ ἱερόν τῶν Διοσκόρων.
	Κι εκείνος συμφώνησε,

αλλά αυτοί στρατολογούσαν για τα πλοία

τους εχθρούς.

Επειδή όμως φοβήθηκαν εκείνοι [οι ολιγ.]

μην τους στείλουν 

στην Αθήνα,

κάθονται [ως ικέτες]

στο ιερό των Διοσκούρων.



	Νικόστρατος δὲ 

ἀνίστη τε αὐτοὺς 

καὶ παρεμυθεῖτο. 

Ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειθεν, 

ὁ δῆμος ὁπλισθεὶς 

ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, 

ὡς  αὐτῶν 

διανοουμένων οὐδὲν 

ὑγιὲς 

τῇ ἀπιστίᾳ 

τοῦ μὴ ξυμπλεῖν, 

ἔλαβε ἐκ τῶν οἰκιῶν 

τά τε ὅπλα αὐτῶν 

καὶ διέφθειραν ἄν 

τινὰς αὐτῶν 

οἷς ἐπέτυχον, 

εἰ μὴ ἐκώλυσε Νικόστρατος.
	Και ο Νικόστρατος

προσπαθούσε να τους σηκώσει [από εκεί]

και να τους καθησυχάσει.

Καθώς όμως δεν τους έπειθε,

οι δημοκρατικοί, αφού οπλίστηκαν

για το λόγο αυτό,

γιατί κατά τη γνώμη τους αυτοί [οι ολιγ.] 

δεν είχαν στο μυαλό τους κανένα 

καλό σκοπό

με τη δυσπιστία [τους]

να μη θέλουν να αποπλεύσουν μαζί [με τον Νικόστρατο),

πήραν από τα σπίτια [των εχθρών]

τα όπλα τους,

και θα σκότωναν

κάποιους από αυτούς

που συνάντησαν κατά τύχη,

αν δεν τους εμπόδιζε ο Νικόστρατος.



	Ὁρῶντες δὲ οἱ ἄλλοι 

τὰ γιγνόμενα 

καθίζουσιν ἱκέται 

ἐς τὸ ῞Ηραιον 

καὶ γίγνονται 

οὐκ ἐλάσσους τετρακοσίων. 
Ὁ δὲ δῆμος δείσας 

μή τι νεωτερίσωσιν ἀνίστησί τε αὐτοὺς 

πείσας 

καὶ διακομίζει ἐς τὴν νῆσον πρὸ τοῦ Ἡραίου, 

καὶ ἐκεῖσε 

διεπέμπετο αὐτοῖς 

τὰ ἐπιτήδεια.
	Βλέποντας οι άλλοι

αυτά που γίνονταν,

κάθονται ως ικέτες

στο ναό της Ήρας

και γίνονται

όχι λιγότεροι από τετρακόσιους.

Οι δημοκρατικοί [τότε] επειδή φοβήθηκαν

μήπως επιχειρήσουν κάποια πολιτική μεταβολή,τους σηκώνουν [από εκεί],

αφού τους έπεισαν,

και τους μεταφέρουν στο νησί

μπροστά [ή: απέναντι] από το ναό της Ήρας,

και εκεί  

στέλνονταν σε αυτούς

τα αναγκαία τρόφιμα.


Νοηματική Απόδοση


Την επόμενη μέρα καταπλέει από τη Ναύπακτο στην Κέρκυρα ο Νικόστρατος, στρατηγός των Αθηναίων, και προσπαθεί να συμβιβάσει τους αντιπάλους προτείνοντας να δικαστούν οι πρωταίτιοι των επεισοδίων και να συναφθούν σπονδές ανάμεσά τους και προς τους Αθηναίους.  Πριν όμως αναχωρήσει για την Αθήνα, οι δημοκρατικοί πρότειναν να παραμείνουν για ασφάλεια στην Κέρκυρα πέντε αθηναϊκά πλοία και να αντικατασταθούν αυτά με ισάριθμα κερκυραϊκά.  Ο Νικόστρατος δέχθηκε την  πρόταση, ότων όμως άρχισαν να επιλέγουν σαν πλήρωμα ολιγαρχικούς, αυτοί κατέφυγαν σαν ικέτες στο ιερό των Διοσκούρων.  Ο Νικόστρατος δεν κατόρθωσε να τους πείσει να απομακρυνθούν από αυτό.  Μ' αυτό το πρόσχημα οι δημοκρατικοί, αφού οπλίστηκαν, απέσπασαν τα όπλα των αντιπάλων από τα σπίτια τους.  Βλέποντας αυτά οι άλλοι ολιγαρχικοί και συναισθανόμενοι τον κίνδυνο που διέτρεχαν, καταφεύγουν σαν ικέτες στο Ηραίο.  Οι δημοκρατικοί πάλι, φοβούμενοι  μην  προβούν σε επαναστατικές ένεργειες, τους μεταφέρουν στο νησί που βρίσκεται μπροστά στο Ηραίο.

Ιδεολογικά - Ερμηνευτικά Σχόλια

«τῇ δ' ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ»:  Η εξέλιξη των γεγονότων είναι η εξής: το πρώτο αθηναϊκό πλοίο με τους Κερκυραίους φυγάδες πρέπει να ξεκίνησε αμέσως για την Αθήνα. Εκεί συνατήθηκαν με τους αρχηγούς των Κερκυραίων ολιγαρχικών που στάλθηκαν στην Αθήνα (71.2).  Οι Αθηναίοι τότε έστειλαν τη Σαλαμινία και την Πάραλο στη Ναύπακτο με εντολές στο Νικόστρατο να κάνει επέμβαση στην Κέρκυρα .

  Έτσι αν ληφθούν υπίψη οι ανάλογες αποστάσεις , μεσολαβούν 5 μέρες  για    να φτάσει το πρώτο αθηναϊκό πλοίο  από την Κέρκυρα στην Αθήνα˙ 3-4 μέρες για να ληφθεί  η σχετική απόφαση  στην εκκλησία  η Πάραλος  και η Σαλαμίνα  στη Ναύπακτο και 5 περίπου  μέρες  για να  προετοιμαστεί ο Νικόστρατος και να ταξιδέψει στην Κέρκυρα .Συνεπώς ο Νικόστρατος  με τα αθηναϊκά πλοία έφτασε στην Κέρκυρα 18 - 20 μέρες μετά τη δολοφονία του Πειθία  και των άλλων δημοκρατικών . 

 «Νικόστρατος ὀ Διειτρέφους»:Δε γνωρίζουμε  πολλά  για την προσωπικότητα  αυτή . Είναι γνωστός απ'το Θουκυδίδη , ΙΦ, 129.2.Ο  στρατηγός Νικόστρατος  φαίνεται ότι διακρινόταν για  τη μετριοπάθειά του. 


«βοηθῶν ἐκ Ναυπάκτου»: Στην Ναύπακτο -νευραλγική θέση για τον έλεγχο της εξόδου του Κορινθιακού κόλπου και για τα ταξίδια στη δύση - ναυλοχούσε μόνιμα μοίρα του αθηναϊκού στόλου.  Ο Νικόστρατος διοικούσε τριήρεις ειδικές για αποβάσεις - ελαφρές, ταχύπλοες και ευέλικτες.   Στην αποστολή του Νικόστρατου στην Κέρκυρα συμμετείχαν και τα δύο ιερά πλοία, Σαλαμίνια και Πάραλος.

	καὶ Μεσσηνίων
	 
	Πρόκειται για τους Μεσσήνιους εξόριστους που κατοικούσαν στη Ναύπακτο ήδη από το τέλος του γ' μεσσηνιακού πολέμου (459 π.Χ.)



	ξύμβασίν τε ἔπρασσε
	 
	Ο Νικόστρατος προσπαθεί να ακολουθήσει συμβιβαστική πολιτική. Η χρήση του παρατατικού δηλώνει ακριβώς τις επίπονες και μακρές προσπάθειές του προς αυτήν την κατεύθυνση.


 «παραγίγνεται βοηθῶν . . . ὁπλίταις . . . νομίζειν»:  Όταν γίνονταν αυτά στην Κέρκυρα, ο Νικόστρατος βρισκόταν στη Ναύπακτο  σαν αρχηγός των Μεσσηνίων εξόριστων, που ζούσαν εκεί από τον Γ' Μεσσηνιακό πόλεμο.  Πήρε λοιπόν εντολή από την Αθήνα να πάει εκεί με δώδεκα πλοία και πεντακόσιους οπλίτες, για  να βοηθήσει  τους  δημοκρατικούς . Αυτός   όμως επειδή η  κατάσταση στην Κέρκυρα  δεν ήταν ακόμα ξεκαθαρισμένη και , επειδή φοβήθηκε μην επικρατήσουν τελικά οι  ολιγαρχικοί, φρόντισε να τους συμβιβάσει και πρότεινε να δικασθούν  για τα γεγονότα δέκα μόνο άνδρες, οι πρωταίτιοι. Αυτή η τακτική του Νικόστρατου ήταν ψυχολογημένη ˙ο Αθηναίος  στρατηγός έκρινε  ότι μέσα σ'αυτή  την αναταραχή δεν ήταν δυνατό να επιχειρήσει να προσαρτήσει την Κέρκυρα  στην αθηναϊκή συμμαχία , γιατί θα προκαλούσε την άμεση αντίδραση της  Σπάρτης . Φρόντισε λοιπόν πρώτα να αποκαταστήσει την ηρεμία στο σπαρασσόμενο από τον εμφύλιο πόλεμο νησί , κι ύστερα να επιχειρήσει σιγά-σιγά  την προσάρτηση . 

«δέκα μέν ἄνδρας» : Στη συμβιβαστική  αυτή πρόταση περιλαμβανόταν ο όρος να δικαστούν οι δέκα πρωταίτιοι του πραξικοπήματος και ιδίως της δολοφονίας των δημοκρατικών , ανάμεσα στους οποίους θα ήταν και οι πέντε ολιγαρχικοί που είχαν ωστόσο οι δέκα αυτοί άνδρες δεν έμειναν να δικαστούν ή μάλλον είχαν εξαφανιστεί πριν ο Νικόστρατος κάνει τις προτάσεις του . 

	δέκα μὲν ἄνδρας τοὺς αἰτιωτάτους κρῖναι
	 
	Πρόκειται για τους κατ' εξοχήν υπαίτιους, δηλαδή αυτούς που πήραν μέρος στη σφαγή του βουλευτηρίου και στις μάχες. Ανάμεσα σ' αυτούς οι πέντε θα ήταν εύλογα οι ολιγαρχικοί που είχαν καταδικαστεί αρχικά για το κόψιμο των χαράκων (70.4).

	οἱ οὐκέτι ἔμειναν
	 
	Μετά τη συμφωνία οι δέκα δεν έμειναν για να δικαστούν αλλά έφυγαν. Πιθανόν θεωρείται ότι είχαν φύγει πριν ο Νικόστρατος κάνει τις προτάσεις του.

	τοὺς δ'ἄλλους οἰκεῖν... Ἀθηναίους
	 
	Ο Νικόστρατος με διαλλακτικότητα και διπλωματική ευστροφία προσπαθεί να συμβιβάσει τις αντίπαλες παρατάξεις και να ισχυροποιήσει τους δεσμούς Κερκυραίων και Αθηναίων πάντοτε με γνώμονα το συμφέρον της πατρίδας του.


«σπονδάς προς ἀλλήλους » : Δεύτερος όρος συμφωνίας : ο Νικόστρατος τηρεί στάση διαλλακτική -απόρροια όχι τόσο του μετριοπαθούς χαρακτήρα του αλλά διπλωματικής ευελιξίας ˙ ο Αθηναίος  στρατηγός ήξερε ότι το συμφέρον  της Αθήνας υπαγόρευε  την επικράτηση της ηρεμίας  και της συμφιλίωσης στο νησί , για να μπορέσει να γίνει εποδεκτή όσο το δυνατόν ευρύτερα η σύναψη  μιας πλήρους συμμαχίας  με την Κέρκυρα και για  να  ευδοκιμήσει επίσης η συμμαχία αυτή . Φυσικά τα γεγονότα που ακολούθησαν διέψευσαν τις ελπίδες του Νικόστρατου.  Το κοινωνικό και πολιτικό ρήγμα που δημιουργήθηκε στην Κέρκυρα ήταν  πια αγεφύρωτο . 

	ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν
	 
	Οι Αθηναίοι είχαν συμφέρον να ομονοούν οι Κερκυραίοι, ώστε να έχουν ακέραιες τις δυνάμεις τους στον πόλεμο κατά των Πελοποννησίων. Το ζητούμενο επομένως για το Νικόστρατο ήταν η συμφιλίωση των αντιμαχόμενων πολιτικών μερίδων στο νησί, ώστε η συμμαχία της πατρίδας του με την Κέρκυρα να συναντήσει την ευρύτερη δυνατή αποδοχή.


« οἱ δέ τοῦ δήμου προστάται» : εκτός απ'τον Πειθία  υπήρχαν και άλλοι αρχηγοί των δημοκρατικών . Φαίνεται πως οι προστάται ήταν ένα σώμα αρχόντων στην Κέρκυρα . 

«πείθουσι αὐτόν ... ξυμπέμψειν » : οι  δημοκρατικοί πιστεύουν πως  η παρουσία αθηναϊκών  πλοίων   στην Κέρκυρα  θα  αποθαρρύνει  κάθε  αντιδραστική κίνηση των ολιγαρχικών , αν και δεν προσθέτουν τίποτε  στη δύναμή τους . 

« ἲσας » : Τα 5 κερκυραϊκά  πλοία θα αντικαταστούσαν τα 5 αθηναϊκά  που θα παρέμεναν εκεί. 

«Οἱ δέ τούς ἐχθρούς κατέλεγον εἰς τάς ναῦς» : Έχουμε εδώ εφαρμογή ενός πολιτικού τεχνάσματος , την αποστολή των πολιτικών αντιπάλων για υπηρεσία σε μέρος στο πλοίο  καθίστανται  ακίνδυνοι και άζημιοι. Πρέπει να ληφθεί υπόψη πως η    πλειοψηφία των κωπηλατών των κερκυραϊκών πλοίων ήταν δούλοι (Ι. 55.1), αν και στη μάχη  στα Σύβοτα , 413 π.Χ.  είχαν επιβιβαστεί στα πλοία  πολλοί οπλίτες  (Ι 49.3). Πάντως , αν υποθέσουμε  πως για κάθε πλοίο αναλογούσε πλήρωμα περίπου 40 ανδρών , οι πολιτικοί αντίπαλοι που εξουδετερώνονταν , έφθασαν τους διακόσιους . 

« δείσαντες  δέ ἐκεῖνοι μή  ἐς τάς Ἀθήνας  ἀποπεμφῶσιν» : μετά τα γεγονότα που προηγήθηκαν είναι δύσκολο να αφαιρέσει κανείς απ' την ψυχή των ολιγαρχικών  την καχυποψία και τη δυσπιστία . Εξάλλου , και πιο μπροστά οι Αθηναίοι εκδήλωσαν τη διάθεση  να τιμωρήσουν  τους ολιγαρχικούς Κερκυραίους  σαν  νεωτερίζοντες (72). 

	δείσαντες δὲ ἐκεῖνοι μὴ ἐς τὰς Ἀθήνας ἀποπεμφθῶσιν
	 
	Μετά τα γεγονότα που προηγήθηκαν εύλογα οι ολιγαρχικοί αισθάνονται δυσπιστία και φόβο για τις προθέσεις των δημοκρατικών αλλά και για τη στάση των Αθηναίων απέναντι τους.Εξάλλου οι Αθηναίοι είχαν ήδη εκδηλώσει τη διάθεση να τιμωρήσουν τους Κερκυραίους ολιγαρχικούς ως νεωτερίζοντες (72.1).


«καθίζουσιν ἐς  τό τῶν Διοσκόρων ἰερόν » : Η καταφυγή  στο ιερό συνιστά ἰκετείαν .Οι ικέτες ήσαν πρόσωπα ιερά και απαραβίαστα . Οι  Διόσκουροι (Διός + κοῦροι)ήταν δίδυμοι αδελφοί , παιδιά του Δία , που λατρεύονταν  σ'ολόηληρη την Ελλάδα  της προδωρικής  αρχαιότητας  σαν βοηθοί και προστάτες θεοί. Κατά τόπους είχαν διάφορα ονόματα , κυρίως όμως είναι γνωστά τα λακωνικά τους ονόματα «Κάστωρ και Πολυδεύκης»  . Οι Διόσκουροι θεωερούνταν κυρίως  προστάτες και σωτήρες  αυτών  που ήταν στη θάλασσα , στους  οποίους πολλές  φορές εμφανίζονταν με τη μορφή  φωτός  ( σαν άστρα ) . Ναοί των Διοσκούρων (ιερά) υπήσχαν σε πολλέ μέρη της Ελλάδας , κυρίως όμως  στα νησιά και στις παραλιακές  περιοχές . Για  το ιερό των Διοσκούρων στην Κέρκυρα δεν έχει λεξακριβωθεί η πραγματική τοποθεσία του. 

	ἐς τὸ τῶν Διοσκόρων ἱερὸν
	 
	Δεν είναι γνωστή η θέση του ιερού αυτού. Η καταφυγή στο ιερό συνιστά ικεσία και, όπως είναι γνωστό, οι ικέτες θεωρούνταν πρόσωπα ιερά και απαραβίαστα. Οι Διόσκουροι (Κάστορας και Πολυδεύκης) ήταν δίδυμοι ήρωες γιοι της Λήδας και του Δία. Η λατρεία τους έχει τις ρίζες της στη Σπάρτη, όπου τους τιμούσαν ως προστάτες του σπαρτιατικού κράτους. Λατρεύονταν επίσης σε πολλές περιοχές της Ελλάδας και ως προστάτες των ναυτικών σε μια πόλη με τόσο αναπτυγμένη ναυτιλία ήταν επόμενο να υπάρχει ιερό των δίδυμων αδελφών.


« Νικόστρατος δέ ... διέφθειραν ἂν» :  ο Νικόστρατος  άνθρωπος ήπιος και μετριοπαθής - προσπαθούσε να σηκώσει τους ολιγαρχικούς πό τοο ιερό  των Διοσκούρων και να τους  πείσει να επιβιβαστούν στα πλοία ˙ οι ολιγαρχικοί όμως δεν είχαν εμπιστοσύνη στο Νικόστρατο  και στους Αθηναίους  και παεμεναν  αμετάπειστοι. 

	Νικόστρατος δὲ αὐτοὺς ἀνίστη τε καὶ παρεμυθεῖτο
	 
	Ορισμένοι μελετητές θεωρούν ότι το ρήμα ἀνίστη έχει αποπειρατική σημασία. Άλλοι παρατήρησαν ότι εδώ δεν πρόκειται για απλή απόπειρα αλλά για αληθινή εκτέλεση. Ωστόσο μια τέτοια ερμηνεία αντίκειται στο ὡς δ' οὐκ ἔπειθεν. Φαίνεται ότι ο Νικόστρατος δεν μπόρεσε να πείσει τους ικέτες να μπουν στα πλοία, όπως μαρτυρεί και η φράση τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν ἀπιστίᾳ. Το δε παρεμυθεῖτο δηλώνει τις προσπάθειες του Νικόστρατου να απαλλάξει τους ολιγαρχικούς από το φόβο, γεγονός που δείχνει τον ήπιο και μετριοπαθή χαρακτήρα του.


« ὁ δῆμος ... ἀπιστία » : οι δημοκρατικοί  βρήκαν μάλλον  ως πρόφαση τη στάση των ολιγαρχικών που είχαν καταφύγει ως ίκέτες  στο ιερό των Διοσκούρων , και  αφού οπλίστηκαν πήγαν στα σπίτια  των αντιπάλων τους και τους αφαίρεσαν τα όπλα και σκότωσαν μάλιστα όσους συνάντησαν μπροστά  τους . Η άρνηση  των ολιγαρχικών  να σηκωθούν από το ιερό και να επιβιβαστούν  στα πλοία  ήταν  βέβαια  εξοργιστική  για τους δημοκρατικούς , οι οποίοι  υποπτεύνταν ένοπλη  αντίδραση ˙ έτσι  ο αφοπλισμός   των ολιγαρχικών  τους έκανε  ακίνδυνους.

	 ὁ δῆμος... ἀπιστίᾳ
	 
	Η άρνηση των ολιγαρχικών που είχαν καταφύγει ως ικέτες στο ιερό των Διοσκούρων να επιβιβαστούν στα πλοία μαζί με το Νικόστρατο και με δεδομένο το κλίμα φόβου και αμοιβαίας καχυποψίας που επικρατούσε, οδηγεί τους δημοκρατικούς στο συμπέρασμα ότι οι αντίπαλοι τους σκέπτονται ένοπλη αντεπίθεση. Ο Θουκυδίδης ωστόσο τονίζει ότι οι δημοκρατικοί βρήκαν ως πρόφαση τη στάση των ικετών-ολιγαρχικών και, αφού οπλίστηκαν, πήγαν στα σπίτια των αντιπάλων τους, τους αφαίρεσαν τα όπλα και θα σκότωναν όσους βρήκαν μπροστά τους, αν δεν τους εμπόδιζε ο Νικόστρατος.


« εἰ μή Νικόστρατος ἐκώλυσε» : η παρέμβαση  του Νικόστρατου υπήρξε πράγματι σωτήρια  για έναν αριθμό ολιγαρχικών ˙ η συμπεριφορά  του στρατηγού  ρυθυμιζεται  στην περίπτωση  αυτή όχι  μόνο από το συμφέρον  της πατρίδας  του που  ήθελε  βέβαια την Κέρκυρα  στη συμμαχία της με όσο δυνατόν όμως  περισσότερο  συμφιλιωμένο το λαό της , αλλά  και από το γεγονός  ότι ο ίδιος δεν  ήταν  άμεσα  αναμεμειγμένος  στα πολιτικά  πάθη των Κερκυραίων . 

	εἰ μὴ Νικόστρατος ἐκώλυσε
	 
	Συνολικά η πολιτική του Νικόστρατου υπήρξε διαλλακτική και η παρέμβασή του σωτήρια για έναν αριθμό ολιγαρχικών. Η στάση του καθορίζεται με γνώμονα το συμφέρον της πατρίδας του, αλλά εξηγείται επίσης από το γεγονός ότι ο ίδιος δεν είχε άμεση ανάμειξη στα φοβερά πολιτικά πάθη των Κερκυραίων.

	γίγνονται οὐκ ἐλάσσους τετρακοσίων

	 
	Σχολιάζοντας το μεγάλο αυτόν αριθμό των 400, ορισμένοι μελετητές επισημαίνουν ότι 400 άτομα δεν μπορούσαν να χωρέσουν σε 5 πλοία, διότι κάθε πλοίο εκτός από τους κωπηλάτες μπορούσε να χωρέσει μόνο 42 άνδρες. Επομένως η λ. ἄλλοι σημαίνει και άλλοι ολιγαρχικοί, εκτός δηλαδή αυτών που κλήθηκαν να επανδρώσουν τα πλοία και αυτών που κατέφυγαν στο ιερό των Διοσκούρων.


« ὁρῶντες δέ οἰ  ἄλλοι »  : μερικοί πιστεύουν πως  πρόκειται εδώ γι'αυτούς που , αφού αρνήθηκαν να επανδρώσουν τα 5 κερκυραϊκά πλοία , κατέφυγαν  στο ιερό  των Διόσκουρων . Οι άλλοι  ισχυρίζονται  πως πρόκειται  για  για τους άλλους  ολιγαρχικούς , όπως  δείχνει ο αριθμός  400. Περιλαμβάνονται  σ'αυτούς  και εκείνοι  που δεν είχαν  καταφύγει και εκείνοι που δεν είχαν κληθεί  για υπηρεσία στα πλοία.

 «καθίζουσιν  ἐς  τό Ἣραιον » : Το Ἣραιον , δηλαδή  ο ναός  της Ήρας  Ακρίας , φαίνεται  πως  βρισκόταν μέσα στην πόλη . Η μετακίνηση απ' το ιερό των Διόσκουρων δικαιολογείται από δύο λόγους: α) ότι  το Ἣραιον  ήταν  το  πιο σημαντικό  τέμενος της πόλης  και β) ότι έπρεπε  να εισέλθουν  σ'αυτό 400 άνθρωποι . Στο ίδιο ιερό κατέφυγαν  οι Επιδάμνιοι εξόριστοι το 436 - 5 π.Χ.

« ἐς τήν πρό τοῦ Ἡραίου νῆσον » :  Πολύς λόγος έχει γίνει για την ταυτοποίηση αυτού του νησιού . Πολλοί το ταυτίζουν με το νησί  Πτυχίαν  , που  τώρα  ονομάζεται Βιδο , ενώ άλλοι πιστέυουν πως πρόκειται  για την θέση  όπου βρίσκεται  η σημερινή  πόλη της Κέρκυρας , που χωριζόταν απ'την ξηρά μ'ένα κανάλι . Υποθέτουν  πως αυτό που τώρα είναι πόλη στην αρχαιότητα ήταν φυσικό ή τεχνητό νησί .

	ὁ δὲ δῆμος... διεπέμπετο
	 
	Ο Θουκυδίδης καταγράφει την αντίδραση των δημοκρατικών στις ενέργειες των ολιγαρχικών. Φωτίζει διαδοχικά τις πράξεις όλων των παραγόντων που διαμορφώνουν τα γεγονότα.


76-77
Ενώ λοιπόν η αναταραχή βρισκόταν σε αυτό το σημείο, την τέταρτη ή πέμπτη μέρα μετά τη μεταφορά των ανδρών στο νησί φτάνουν [στην Κέρκυρα] τα πλοία των Πελοποννησίων από την Κυλλήνη, πενήντα τρία [στον αριθμό], που ήταν αγκυροβολημένα [εκεί] μετά την επιστροφή τους από την Ιωνία· και επικεφαλής τους ήταν ο Αλκίδας,ο οποίος βέβαια [ήταν] και πρωτύτερα, και ο Βρασίδας επέβαινε [μαζί του] ως σύμβουλός του. Και αφού αγκυροβόλησαν στα Σύβοτα, λιμάνι της ηπειρωτικής χώρας μόλις ξημέρωσε έπλεαν εναντίον της Κέρκυρας.
Εκείνοι [οι δημοκρατικοί της Κέρκυρας],από τη μεγάλη τους σύγχυση και επειδή φοβούνταν και όσα συνέβαιναν στην πόλη και τη ναυτική επίθεση, ετοίμαζαν ταυτόχρονα εξήντα πλοία και έστελναν όσα [πλοία] επανδρώνονταν κάθε φορά εναντίον των εχθρών, αν και [τους] συμβούλευαν οι Αθηναίοι να τους αφήσουν αυτούς [τους Αθηναίους] να εκπλεύσουν πρώτοι και αργότερα να τους ακολουθήσουν εκείνοι με όλα [τα πλοία] μαζί. Και όταν τα πλοία τους ήταν κοντά στους εχθρούς σκορπισμένα εδώ κι εκεί, δύο αυτομόλησαν αμέσως, ενώ σε άλλα οι επιβαίνοντες [οπλίτες] συγκρούονταν μεταξύ τους, και δεν υπήρχε καμιά τάξη σ’ αυτά που γίνονταν. Οι Πελοποννήσιοι [τότε], όταν είδαν την αναταραχή, παρατάχθηκαν απέναντι στους Κερκυραίους με είκοσι πλοία, ενώ με τα υπόλοιπα [πλοία τους] απέναντι στα δώδεκα πλοία των Αθηναίων, από τα οποία τα δύο ήταν η Σαλαμινία και η Πάραλος.

Βιβλίο 3. Κεφάλαιο 78 
	
	Καὶ οἱ μὲν Κερκυραῖοι 
προσπίπτοντες 

κακῶς τε καὶ κατ᾽ὀλίγας[ναῦς] ἐταλαιπώρουν τὸ καθ᾽ αὑτούς· οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι 

φοβούμενοι 

τὸ πλῆθος 
καὶ τὴν περικύκλωσιν 

οὐ προσέπιπτον μὲν

ταῖς  τεταγμέναις ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἁθρόαις 
οὐδὲ κατὰ μέσον, προσβαλόντες δὲ κατὰ κέρας καταδύουσι 
μίαν ναῦν. 

Καὶ μετὰ ταῦτα 

αὐτῶν ταξαμένων 

κύκλον

περιέπλεον 

καὶ ἐπειρῶντο 

θορυβεῖν.
	Και οι Κερκυραίοι,

επειδή έκαναν επιθέσεις

άτακτα και με λίγα [πλοία],

δεινοπαθούσαν από την πλευρά τους·

οι Αθηναίοι, από την άλλη,

επειδή φοβούνταν 

το μεγαλύτερο αριθμό [των εχθρ. πλοίων]

και την [πιθανή] περικύκλωση,

δεν έκαναν επίθεση

στα παρατεταγμένα εναντίον τους [πλοία]

ούτε στο σύνολό τους ούτε στο μέσον,

αλλά, αφού επιτέθηκαν σε μια πτέρυγα,

βυθίζουν ένα πλοίο.

Και μετά από αυτά,

αφού αυτοί [οι Πελοπον.] σχημάτισαν

κυκλική παράταξη,

έπλεαν [οι Αθηναίοι] γύρω γύρω

και προσπαθούσαν 

να προκαλέσουν σύγχυση.



	
	Γνόντες δὲ 

οἱ πρὸς τοῖς Κερκυραίοις 

καὶ δείσαντες 

μὴ γένοιτο

ὅπερ [ἐγένετο] ἐν Ναυπάκτῳ, ἐπιβοηθοῦσι, 

καὶ γενόμεναι ἁθρόαι αἱ νῆες ἐποιοῦντο ἅμα 

τὸν ἐπίπλουν τοῖς Ἀθηναίοις.
	Καθώς όμως [το] κατάλαβαν [αυτό]

αυτοί που ήταν κοντά στους Κερκυραίους,

και επειδή φοβήθηκαν

μήπως συμβεί

αυτό ακριβώς που έγινε στη Ναύπακτο,

σπεύδουν να βοηθήσουν,

κι αφού μαζεύτηκαν όλα μαζί τα πλοία

έκαναν την ίδια στιγμή

την επίθεση εναντίον των Αθηναίων.



	
	Οἱ δ᾽ ὑπεχώρουν ἤδη 

κρουόμενοι πρύμναν 

καὶ ἅμα ἐβούλοντο

τὰς [ναῦς] τῶν Κερκυραίων προκαταφυγεῖν 

ὅτι μάλιστα, 

ἑαυτῶν τε ὑποχωρούντων 

σχολῇ

καὶ τῶν ἐναντίων τεταγμένων πρὸς σφᾶς.
	Εκείνοι πια υποχωρούσαν

ανακρούοντας πρύμνα

και συνάμα ήθελαν 

τα κερκυραϊκά [πλοία]

να προλάβουν να καταφύγουν στο λιμανι

στο μεγαλύτερο δυνατό αριθμό,

καθώς αυτοί θα υποχωρούσαν

αργά

και οι εχθροί θα είχαν ταχθεί

εναντίον τους.



	
	Ἡ μὲν οὖν ναυμαχία 

γενομένη τοιαύτη

ἐτελεύτα ἐς δύσιν ἡλίου.
	Η ναυμαχία λοιπόν,

αφού είχε τέτοια εξέλιξη,

τελείωσε με τη δύση του ηλίου.


Νοηματική απόδοση

Κατά τη διάρκεια της ναυμαχίας  οι Κεκρυραίοι εξαιτίας της κακής τακτικής τους και των λίγων πλοίων με τα οποία έκαναν επίθεση βρίσκονταν σε δύσκολη θέση . Οι Αθηναίοι , πάλι, επειδή φοβούνταν την αριθμητική υπεροχή  των αντιπάλων και τον κίνδυνο  περικύκλωσης  αποτόλμησαν  επίθεση  μόνο στα πλάγια. Στο τέλος  πλέοντας γύρω από τα εχθρικά  πλοία προσπαθούσαν να δημιουργήσουν σύγχυση . Τα Πελοποννησιακά , όμως , πλοία  που ήταν  παραταγμένα απέναντι στα κερκυραϊκά ,  επειδή  φοβούνταν μήπως πάθουν ό,τι  είχαν πάθει  στη Ναύπακτο , έσπευσαν  προς  βοήθεια  των πλοίων που αγωνίζονταν κατα των Αθηναίων . Κάτω απ'αυτές  τις συνθήκες  οι Αθηναίοι  προτίμησαν να υποχωρήσουν με  βραδύτητα, παρέχοντας την ευκαιρία  στα κερκυραϊκά  πλοία  να καταφύγουν  ασφαλή  στο λιμάνι τους . 

Ιδεολογικά -Ερμηνευτικά Σχόλια
 «κακῶς τε καί κατ'ὀλίγας προσπίπτοντες» :  Τούτο λέγεται σε αναφορά με το   «οὐδείς κόσμος »  και την αναφορά που ακολούθησαν  οι Κερκυραίοι  (77.2). Η τακτική αυτή προβάλλεται από τον ιστορικό σαν το κύριο αίτιο της ήττας των Κερκυραίων . 

«τό καθ'αὐτούς» :  Η τύχη  των Κερκυραίων  αντιτίθεται με  αυτή  των Αθηναίων . 
	ἁθρόαις... μέσον
	 
	Το ἁθρόαις συνάπτεται με το τεταγμέναις. Οι Αθηναίοι δρουν με σύνεση και προσαρμόζουν κατάλληλα την τακτική τους, προκειμένου να αντιμετωπίσουν την αριθμητική υπεροχή των αντιπάλων τους. Η συνειδητοποίηση ότι η επίθεση σ' όλη τη συγκεντρωμένη δύναμη των εχθρών ήταν ασύμφορη τους οδηγεί στην επίθεση κατά κέρας.


«φοβούμενοι τό πλῆθος  καί τήν περικύκλωσιν » : Οι Αθηναίοι  υπολόγιζαν σωστά  την αρτιθμητική  υπεροχή του αντίπαλου  και προσάσμοσαν ανάλογα   την τακτική  τους . ( Όπως  είπαμε οι Πελοποννήσιοι  είχαν αντιτάξει  33  πλοία  στα 12  Αθηναϊκά . Με αυτά  τα πλοία   θα μπορούσαν ο Πελοποννήσιοι  να περικυκλώσουν  τα αθηναϊκά ).

«προσβάλοντες δέ κατά κέρας» :  Οι Αθηναίοι   εφαρμόζουν τέτοια  τακτική ώστε  να αποκλείουν  την περικύκλωση και να έχουν  εξασφαλισμένη τη διαφυγή . Το  γεγονός  ότι οι   Αθηναίοι  δεν περιορίζονται σε άμυνα  μπροστά σε υπέρτερες δυνάμεις , αλλά  επιχειρούν  και   επίθεση  , μαρτυρτεί  την τόλμη τους  αλλά και την εμπειρία  τους . 
Οι Αθηναίοι ακολουθούν την τακτική αυτή, διότι απέκλειε τον κίνδυνο περικύκλωσής τους από τις εχθρικές δυνάμεις, ενώ συγχρόνως τους παρείχε μεγάλη ευχέρεια διαφυγής. Αξιοσημείωτη είναι η τόλμη αλλά και η μεγάλη ναυτική εμπειρία των Αθηναίων, οι οποίοι δεν ακολουθούν αμυντική τακτική αλλά επιτίθενται, παρά την αριθμητική ανωτερότητα των Πελοποννησίων
«κύκλον  ταξαμένων αὐτῶν περιέπλεον  καί ἑπειρῶντο  θορυβεῖν » :   Σκοπός  της  τακτικής  των Πελοποννησίων ήταν να αποφύγουν την «κατά κέρας »  επίθεση . 

«οἱ πρός τοῖς Κερκυραίοις »: Εννοεί  τα 20 πλοία  που είχαν ταχθεί  απέναντι   στους Κερκυραίους. 
	γνόντες δὲ οἱ πρὸς τοῖς Κερκυραίοις
	 
	Οι Πελοποννήσιοι που αντιμετώπιζαν τους Κερκυραίους δεν πρέπει να ήταν πολύ μακριά από εκείνους που αντιμετώπιζαν τους Αθηναίους και έτσι μπόρεσαν να δουν ότι υπήρχε ο κίνδυνος να επαναληφθεί σε βάρος τους το πάθημα της Ναυπάκτου. Πρόκειται για αξιοπρόσεκτη αναφορά, καθώς εντάσσεται στις λίγες περιπτώσεις που ο Θουκυδίδης παρουσιάζει τους ανθρώπους να διδάσκονται από τα λάθη (δικά τους ή άλλων) του παρελθόντος .


«μή ὃπερ ἐν Ναυπάκτῳ γένοιτο »: Καθώς  διηγείται ο Θουκυδίδης  (‖ 83 -84 ) , το  καλοκάιρι  του 429π.Χ. , ανοιχτά  της Ναυπάκτου , ο πελοποννησιακός στόλος (47 πλοία )  αντιμετώπισε  τον αθηναϊκό   στόλο  (20 πλοία)  ,που διοικούσε ιο Φορμίων , με  την ίδια   διάταξη που εφάρμοσαν εδώ  οι Σπαρτιάτεες  (κυκλική  παράταξη):  έκαναν δηλαδή μεγάλο κύκλο με την πλώρη προς τα έξω , για να αποφύγουν την πλευροσκόπηση˙  τότε οι Αθηναίοι   εφαρμόζοντας  την τακτική  του περίπλου  έπλεαν σε μονή  γραμμή με μεγάλη ταχύτητα  ξυστά γύρω  από τον εχθρικό στόλο  χωρίς  να επιτίθενται , με στόχο  να συμπιεστούν  τα καράβια του αντιπάλου και να δυσκολεύονται  έτσι τα πληρώματά  τους  στους χειρισμούς ˙  όταν πέτυχε αυτό, ο Φορμίων διέταξε επίθεση . 

«καί γενόμεναι ἀθρόαι αἰ νῆες » :  δηλαδή  συνενώθηκαν τα δύο τμήματα του πελοποννησιακού στόλου (20+33=53). 

«οἱ δ'ὐπεχώρουν πρύμναν  κρουόμενοι »:  Ο ι Αθηναίοι  συνειδητοποιώντας  την ανωτερότητα  των αντιπάλων διάλεξαν  την τακτική  της  υποχώρησης . 

«τάς τῶν Κερκυραίων ἐβούλοντο  προκαταφυγεῖν »: Οι Αθηναίοι  ακολούθησαν την τακτική της βραδείας υποχώρησης  , για να δώσουν τη δυνατότητα  και το χρόνο στους Κερκυραίους  να καταφύγουν  στο λιμάνι τους. 

«ἑαυτῶν σχολῇ τε ὑποχωρούντων καί  πρός  σφᾶς  τεταγμένων τῶν ἐναντίων »:  Οι  Αθηναίοι  υποχωρούσαν αργά και με βραδύτητα  , για να μην αφαιρέσουν  την ελπίδα απ'τους  αντιπάλους τους να τους φθάσουν . Σ'αντίθετη  περίπτωση οι Πελοποννήσιοι θα  μπορούσαν  να  εγκαταλείψουν την καταδίωξη των Αθηναίων  και να στραφούν κατά των Κεκρυραίων πριν αυτοί προλάβουν να καταφύγουν στο λιμάνι τους . 

Εδώ  πρέπει να εξαρθεί το κατόρθωμα  του Νικόστρατου και η συμπεριφορά του  επίσης προς  τον αποδιοργανωμένο κερκυραϊκό  στρατό . Αφενός  ο  Νοκόστρατος  κατάφερε  με τα δώδεκα πλοία του να  αντιμετωπίσει  τον τετραπλάσιο στόλο των Πελοποννησιων , έτσι  ώστε να μπορέσουν  τα κερκυραϊκά καράβια να ξεφύγουν με όσο το δυνατόν μοκρότερες απώλειες  (13 μόνο πλοία  των Κερκυραίων  αιχμαλωτίστηκαν   από τον εχθρό , Θουκ. ΙΙΙ 79), αφετέρου  να αποτρέψει σχεδιασμένη απόβαση  των Σπαρτιατών στο νησί , που   θα είχε οδυνηρές  συνέπειες  τόσο   για  τους Κερκυραίους   δημοκρατικούς  όσο και τα αθηναϊκά συμφεροντα . Το κατόρθωμα  αυτό   του Αθηναίου ναύαρχου δείχνει  την προσωπική  ικανότητα , την  ψυχραιμία  και την μεγάλη του εμπειρία   στον κατά θάλασσα  πόλεμο- εμπειρία  που μόνο  οι Αθηναίοι  κατείχαν  τότε  σε  εξαιρετικό βαθμό . 
	σχολῇ τε ὑποχωρούντων
	 
	Η τακτική της αργής υποχώρησης που ακολουθούν οι Αθηναίοι είχε ως στόχο να παρασύρει τους Πελοποννήσιους στην καταδίωξη των αθηναϊκών πλοίων, που, καθώς έπλεαν με βραδύτητα, δημιουργούσαν στους αντιπάλους τους την ψεύτικη ελπίδα ότι θα μπορούσαν να τα προφτάσουν. Με αυτήν την κίνηση αντιπερισπασμού οι Πελοποννήσιοι δε θα στρέφονταν κατά των Κερκυραίων, δίνοντας τους έτσι το χρόνο να επιστρέψουν ασφαλείς στο λιμάνι τους.

	τοιαύτῃ γενομένῃ
	 
	Η περιγραφή της ναυμαχίας που προηγήθηκε, κατά την οποία ο Νικόστρατος ανακρούει πρύμνα, διατηρώντας άθικτη την παράταξή του και βοηθώντας συγχρόνως τους Κερκυραίους να υποχωρήσουν, αποκαλύπτει τις στρατηγικές του ικανότητες. Πράγματι ο Αθηναίος ναύαρχος διακρίνεται για την τόλμη του, τις ψύχραιμες επιλογές του, τη μεγάλη ναυτική του εμπειρία, την οξύτατη κρίση και την πολιτική του ευστροφία τη συνδυασμένη με ανθρωπισμό. Πιο αναλυτικά ο Νικόστρατος κατόρθωσε να αναχαιτίσει με 12 μόλις πλοία 53 εχθρικά, να προστατεύσει την αποχώρηση των αποδιοργανωμένων Κερκυραίων, να διατηρήσει το στόλο του αλώβητο και να διασφαλίσει τα αθηναϊκά συμφέροντα στο νησί, εμποδίζοντας ουσιαστικά τους Σπαρτιάτες να πραγματοποιήσουν την προσχεδιασμένη τους απόβαση στην Κέρκυρα. Η πολιτική ευφυία και ο ανθρωπισμός που επιδεικνύει στην περίσταση αυτή ο Νικόστρατος δε συναντιέται σε κανέναν άλλο Αθηναίο, με μόνη ίσως εξαίρεση τον Περικλή, ο οποίος φαίνεται ότι διέθετε το είδος της μεγαλοφροσύνης που η συμπεριφορά του Νικόστρατου αφήνει να διαφανεί. Έχει μάλιστα υποστηριχθεί η άποψη πως αν στην Αθήνα είχαν υπάρξει λίγοι ακόμα σαν και τον Νικόστρατο —αν για παράδειγμα ο Αλκιβιάδης πραγματικά κατείχε τις αριστοκρατικές αρετές που ισχυριζόταν ότι διέθετε— τότε θα ήταν πλησιέστερη στην αλήθεια η άποψη πως μόνη αυτή (ενν. η Αθήνα) δεν προκαλούσε αγανάκτηση ούτε στον εχθρό, όταν αυτός κακοπάθαινε απ' αυτήν, ούτε στον υπήκοο μεμψιμοιρία, διότι τάχα εξουσιαζόταν από ανάξιους (2.41.3).


79- 80

Και οι Κερκυραίοι επειδή φοβήθηκαν μήπως οι εχθροί,  αφού πλεύσουν εναντίον της πόλης τους ως νικητές, είτε πάρουν πίσω από το νησί τους εκτοπισμένους είτε επιχειρήσουν κάποια άλλη εχθρική ενέργεια, μετέφεραν τους εκτοπισμένους από το νησί πάλι στο ναό της Ήρας και φρουρούσαν την πόλη. Εκείνοι [οι Πελοπ.] όμως δεν τόλμησαν να πλεύσουν εναντίον της πόλης, αν και ήταν νικητές στη ναυμαχία, αλλά έχοντας [αιχμάλωτα] δεκατρία πλοία των Κερκυραίων

αναχώρησαν προς την ηπειρωτική χώρα, από όπου ακριβώς ξεκίνησαν. Και την επόμενη μέρα δεν έπλεαν καθόλου περισσότερο εναντίον της πόλης, παρότι [οι πολίτες της] βρίσκονταν σε μεγάλη σύγχυση και φόβο, και παρότι ο Βρασίδας [τους] παρότρυνε, όπως λέγεται, χωρίς όμως να έχει ίση ψήφο με τον Αλκίδα· και αφού  αποβιβάστηκαν στη Λευκίμμη, το ακρωτήριο, λεηλατούσαν τα χωράφια.

Οι δημοκρατικοί Κερκυραίοι,στο  μεταξύ,επειδή είχαν φοβηθεί πολύ μήπως τους επιτεθούν τα [εχθρικά] πλοία, άρχισαν διαπραγματεύσεις και με τους ικέτες και με τους άλλους για το πώς θα σωθεί η πόλη και έπεισαν κάποιους από αυτούς να μπουν στα πλοία· επάνδρωσαν, δηλαδή, παρά τις δυσκολίες, τριάντα [πλοία] περιμένοντας την επίθεση. Οι Πελοποννήσιοι, από την άλλη, αφού λεηλάτησαν τη χώρα μέχρι το μεσημέρι, απέπλευσαν, και μέσα στη νύχτα δόθηκε σε αυτούς σήμα με πυρσούς ότι πλησίαζαν από τη Λευκάδα εξήντα αθηναϊκά πλοία· αυτά τα έστειλαν οι Αθηναίοι και [μαζί τους] τον Ευρυμέδοντα, το γιο του Θουκλή ως στρατηγό, όταν πληροφορήθηκαν την αναταραχή και ότι τα πλοία με τον Αλκίδα πρόκειται να πλεύσουν εναντίον της Κέρκυρας.

Βιβλίο 3. Κεφάλαιο 81 (σελ. 344)

	Oἱ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι 
εὐθὺς τῆς νυκτὸς 
ἐκομίζοντο κατὰ τάχος 
ἐπ᾽ οἴκου 
παρὰ τὴν γῆν· 
καὶ ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς 
τὸν ἰσθμὸν Λευκαδίων, 
ὅπως μὴ ὀφθῶσιν 

περιπλέοντες, 
ἀποκομίζονται.
	Οι Πελοποννήσιοι λοιπόν

αμέσως, τη νύχτα,

ταξίδευαν γρήγορα 

προς την πατρίδα [τους]

[πλέοντας] κοντά στην ακτή·

κι αφού μετέφεραν τα πλοία πάνω από

τον ισθμό της Λευκάδας,

για να  μη γίνουν αντιληπτοί

κάνοντας το γύρο [της Λευκάδας],

απομακρύνονται.



	Κερκυραῖοι δὲ
 αἰσθόμενοι 
τάς τε Ἀττικὰς ναῦς προσπλεούσας 
τάς τε τῶν πολεμίων οἰχομένας, 
λαβόντες 
ἤγαγον τε ἐς τὴν πόλιν 
τούς Μεσσηνίους 
ὄντας πρότερον ἔξω, 
καὶ κελεύσαντες 
τὰς ναῦς ἃς ἐπλήρωσαν 
περιπλεῦσαι 
ἐς τὸν Ὑλλαϊκὸν λιμένα, 
ἐν ὅσῳ περιεκομίζοντο, 
εἴ λάβοιεν τινα τῶν ἐχθρῶν, ἀπέκτεινον· 
καὶ ἐκβιβάζοντες ἐκ τῶν νεῶν 
ὅσους ἔπεισαν ἐσβῆναι 
ἀπεχρῶντο, 
ἐλθόντες τε ἐς τὸ ῞Ηραιόν 
ἔπεισαν ὡς πεντήκοντα ἄνδρας 
τῶν ἱκετῶν
 ὑποσχεῖν δίκην 
καὶ κατέγνωσαν πάντων θάνατον.
	Οι Κερκυραίοι, από την άλλη, 

όταν κατάλαβαν

ότι τα αθηναϊκά πλοία 
πλησίαζαν

και ότι τα εχθρικά 
είχαν φύγει,

αφού πήραν

οδήγησαν στην πόλη

τους Μεσσήνιους,

οι οποίοι πρωτύτερα βρίσκονταν  έξω,

και αφού έδωσαν εντολή

στα πλοία που είχαν επανδρώσει

να πλεύσουν γύρω γύρω

προς το Υλλαϊκό λιμάνι,

καθώς [τα πλοία] περιφέρονταν,

αν έπιαναν κάποιον αντίπαλό [τους],

[τον] σκοτωναν·

και αφού αποβίβασαν από τα πλοία

όσους είχαν πείσει να μπουν,

τους σκότωναν,

και ακόμη, αφού πήγαν στο Ηραίο,

έπεισαν πενήντα περίπου άντρες

από τους ικέτες

να δικαστούν

και τους καταδίκασαν όλους σε θάνατο.



	Oἱ δὲ πολλοὶ τῶν ἱκετῶν, 
ὅσοι οὐκ ἐπείσθησαν, 
ὡς ἑώρων τὰ γιγνόμενα, 
διέφθειρον ἀλλήλους 
αὐτοῦ ἐν τῷ ἱερῷ, 
καὶ τινὲς ἀπήγχοντο 
ἐκ τῶν δένδρων, 
οἱ δ᾽ ἀνηλοῦντο
 ὡς ἕκαστοι ἐδύναντο.
	Οι περισσότεροι όμως από τους ικέτες,

όσοι δεν πείστηκαν [να δικαστούν],

καθώς έβλεπαν αυτά που γίνονταν,

σκότωναν ο ένας τον άλλον

εκεί μέσα στο ιερό,

και μερικοί απαγχονίζονταν

από τα δέντρα,

ενώ άλλοι τερμάτιζαν τη ζωή τους

όπως ο καθένας μπορούσε.



	Ἡμέρας τε ἑπτά, 
ἃς παρέμεινε ὁ Εὐρυμέδων ἀφικόμενος 
ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ, 
Κερκυραῖοι ἐφόνευον 
τοὺς σφῶν αὐτῶν 
δοκοῦντας εἶναι ἐχθροὺς, ἐπιφέροντες μὲν τὴν αἰτίαν 
τοῖς καταλύουσιν 
τὸν δῆμον, 
τινες δέ ἀπέθανον 
καὶ ἕνεκα ἰδίας ἔχθρας, 
καὶ ἄλλοι [ἀπέθανον] 

ὑπὸ τῶν λαβόντων 
χρημάτων ὀφειλομένων σφίσιν·
	Και για επτά ημέρες,

όσες έμεινε ο Ευρυμέδων

αφότου ήρθε 

με τα εξήντα πλοία,

οι Κερκυραίοι σκότωναν

αυτούς από τους συμπολίτες τους

που θεωρούνταν ότι ήταν εχθροί [τους],

και παρότι απέδιδαν κατηγορία

σε όσους προσπαθούσαν να καταλύσουν

το δημοκρατικό πολίτευμα,

μερικοί βρήκαν το θάνατο

και εξαιτίας προσωπικής έχθρας,

και άλλοι [βρήκαν το θάνατο]

από τους οφειλέτες τους

για χρήματα που τους οφείλονταν·



	πᾶσά τε ἰδέα θανάτου κατέστη, 
καὶ οἷον φιλεῖ 
γίγνεσθαι 
ἐν τῷ τοιούτῳ [στάσει], 
οὐδὲν ὅτι οὐ ξυνέβη
 καὶ ἔτι περαιτέρω [ξυνέβη]. 
Καὶ γὰρ ἀπέκτεινε πατὴρ παῖδα   
καὶ ἀπεσπῶντο ἀπὸ τῶν ἱερῶν 
καὶ ἐκτείνοντο πρὸς αὐτοῖς, 
οἱ δέ τινες 
καὶ περιοικοδομηθέντες 
ἀπέθανον ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Διονύσου.
	και κάθε μορφή θανάτου
 συνέβη1,

και από όσα συνηθίζεται 

να γίνονται

σε τέτοιες περιστάσεις,

τίποτα [δεν υπάρχει] που να μην έγινε2
κι ακόμη περισσότερα [έγιναν].

Και μάλιστα σκότωνε ο πατέρας 
το γιο

και [κάποιοι] σέρνονταν έξω 
από τα ιερά

και φονεύονταν μπροστά σε αυτά,

ενώ μερικοί άλλοι,

αφού περικλείστηκαν από τείχος,

πέθαναν μέσα στο ιερό του Διονύσου.


1πιο ελεύθερη μετάφραση για το πᾶσά τε ἰδέα θανάτου κατέστη = και διαπράχθηκαν κάθε είδους φόνοι

2πιο ελεύθερη μετάφραση για το οὐδὲν ὅτι οὐ ξυνέβη = έγιναν όλα

ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ
•  ἐκομίζοντο: γ'πληθ. ορ. Πρτ. του ρ. κομίζομαι

Παράγωγα στη ν.ε.
κομίζω(από, μετά, πρός, διά...), κομιδή(ἀπό, συν...), κόμισμα, κόμιστρο, κομιστής

•  περιπλέοντες:  ονομ. πληθ. αρσ. γένους της μτχ. Εν. του ρ. περιπλέω

Παράγωγα στη ν.ε.
πλέω(από, διά, εις, απί, κατά, παρά, περί, προς, συν...), πλους(από, διά...), πλεύση, πλοίο, πλοηγός, πλωτός, πλωτήρας...

•   κελεύσαντες:  ον. πληθ. αρσ. γένους της μτχ. Αορ. α' ενεργ. φωνής του ρ. κελεύω

Παράγωγα στη ν.ε.

κελεύω, παρακελεύω, κέλευσμα, κέλευση, κελευστής, κελευστικός.

•  ἑπλήρωσαν:  γ' πληθ. Αορ. του ρ. πληρόω-ῶ, ἐπλήρουν, πληρώσω, ἐπλήρωσα,     πεπλήρωκα
Παράγωγα στη ν.ε.
πληρώνω(από, εκ, προ, συν...) πληρωμή (από...)πληρώ, πλήρωμα, πλήρης, πλήρως, πλήρωση, πληροφορώ, πληρότητα, πληρεξούσιος. 

•  ἀνηλοῦντο:  γ' πληθ. Πρτ. του ρ. ἀναλόομαι - οῦμαι, ἀνηλούμην, ἀναλώσομαι, ἀναλωθήσομαι, ἀνηλώθην, ἀνήλωμαι, ἀνηλώμην.

Παράγωγα στη ν.ε.: αναλώνω, καταναλώνω, κατανάλωση, καταναλωτής, καταναλωτικός, καταναλωτισμός, παρανάλωμα...

Πραγματολογική - Ερμηνευτική ανάλυση

Οἱ μέν οὖν Πελοποννήσιοι...παρά τήν γῆν:  Οι Πελοποννήσιοι αναχωρούν κρυφά για την πατρίδα τους γρήγορα-γρήγορα και μάλιστα κατά τη διάρκεια της νύκτας, αφού είχαν πληροφορηθεί ότι κατέφθασαν στην Κέρκυρα ο Ευρυμέδοντας με εξήντα αθηναιϊκά πλοία για να ενισχύσει τη δημοκρατική παράταξη.

•  Αρκετοί μελετητές του έργου του Θουκυδίδη πιστεύουν ότι ο Θουκυδίδης ειρωνεύεται το χρόνο και τον τρόπο με τον οποίο έφυγαν οι Πελοποννήσιοι, αφού η κρυφή υποχώρηση 53 πλοίων (Πελοποννήσιοι) έναντι 60 (Αθηναίοι) σαφώς αποοδεικνύει τη δειλία των Πελοποννησίων

Εδώ όμως, πρέπει να επισημανθεί ότι οι Πελοποννήσιοι δεν είχαν να αντιμετωπίσουν μόνο τα 60 αθηναϊκά πλοία, που από στιγμή σε στιγμλή αναμενοταν να καταφθάσουν στην Κέρκυρα αλλά και 


- 12 πλοία του Νικόστρατου και 


-30 τουλάχιστον των Κερκυραίων δημοκρατικών όμως προπάντων υποχωρούν όχι μόνο γιατί οι δημοκρατικοί υπερείχαν στον αριθμό των πλοίων αλλά γιατί


- οι Αθηναίοι είχαν καλύτερη ναυτική τέχνη και εμπειρία 

•     Η πράξη όμως αυτή των Πελοποννησίων είναι, πέρα από κάθε δικαιολογία, σίγουρα μια πράξη άτιμη, δειλή και προδοτική, αφού την κρίσιμη αυτή στιγμή εγκαταλείπουν αβοήθητους τους ολιγαρχικούς.

ὑπερενεγκόντες τόν Λευκαδίων ἱσθμόν:  Η Λευκάδα, όπως μας πληροφορεί ο αρχαίος γεωγράφος  Στράβων, ήταν στην αρχή  χερσόνησος.  Μια στενή λωρίδα γης ένωνε το «νησί» στο βόρειο τμήμα του με την Ακαρνανία.  Οι Κορίνθιοι κατά τον 7ο αι. π.χ. με ένα σημαντικό έργο για την εποχή έκαναν πορθμό τον ισθμό και νησί τη χερσόνησο.  Στα χρόνια του Θουκυδίδη προσχώθηκε ο πορθμός και οι Πελοποννήσιοι υποχρεώθηκαν να σύρουν τα πλοία τους για να περάσουν.  Οι Αθηναίοι πλέοντας προς την Κέρκυρα δεν μπορούσαν να κάνουν το ίδιο, γιατί από τη μια μεριά το έργο αυτό ήταν πιο κοπιαστικό απ' το να παρακάμψουν το νησι και απ' την άλλη, κυρίως αυτό, η Λευκάδα είχε ταχθεί με το μερος των Σπαρτιατών.  Έτσι, ο Αλκίδας, επειδή γνώριζε ότι πλησίαζε ο αθηναϊκός στόλος, αγνοούσε όμως που μπορούσε να τον συναντήσει, διέσχισε νύχτα ένα μέρος της απόστασης των 90 χιλιομέτρων απ' τη Λευκίμμη στη Λευκάδα και αποφεύγοντας να κάνει το γύρο του νησιού έσυρε τα πλοία του πάνω στο στενό δίαυλο γης.

λαβόντες τούς τε Μεσσηνίους:  Τα πληρώματα του αθηναϊκού στόλου, που είχε καταφθάσει στην Κέρκυρα νωρίτερα και είχε ως αρχηγό το Νικόστρατο, τα αποτελούσαν 500 Μεσσήνιοι.  Τα πληρώματα λοιπόν των 12 τριήρων του Νικόστρατου, βρίσκονταν προφανώς σε επιφυλακή στο λιμάνι της αγοράς, ενόψει ενδεχόμενης απόβασης των Πελοποννησίων.  Τώρα, όμως που υποχώρησε ο στόλος τωn Πελοποννησίων, δεν υπάρχει πια τέτοιος κίνδυνος.  Έτσι, οι δημοκρατικοί Κερκυραίοι τους μεταφέρουν μέσα στην πόλη για να 

•  ενισχύσουν και να συμπαρασταθούν στους δημοκρατικούς, χωρίς να είναι βέβαιο ότι έλαβαν μέρος στις ακρότητες που ακολούθησαν και για να

•  τρομοκρατήσουν τους ολιγαρχικούς.

καί τα ναῦς περιπλεῦσαι...ἑς τόν Ὑλλαϊκόν λιμένα:  Οι Κερκυραίοι έδωσαν εντολή τα πλοία που βρίσκονταν στο λιμάνι του Άλκίνου να πλεύσουν προς το Ὑλλαϊκό λιμάνι που απ' την αρχή των γεγονότων είχαν υπό τον έλεγχό τους.  Οι δημοκρατικοί Κερκυραίοι με αυτή την ενέργεια ήθελαν

•  να συγκεντρώσουν το σύνολο των πλοίων σ' ένα λιμάνι, αφού έτσι πίστευαν ότι θα υπήρχε μεγαλύτερη ασφάλεια γι' αυτά καί 

•  να απομονώσουν τους ολιγαρχικούς που υπηρετούσαν στα πλοία απ' τους υπόλοιπους ολιγαρχικούς που βρίσκονταν στο Ηραίο και την αγορά.

Έτσι:  ‣  οι ολιγαρχικοί αποδυναμώνονταν περισσότερο

‣  οι ολιγαρχικοί που υπηρετούσαν στα πλοία δε θα έβλεπαν τα έκτροπα που ακολούθησαν εις βάρος των ομοϊδεατών τους.

καί ἐκ τῶν νεῶν...θάνατον:  Οι δημοκρατικοί Κερκυραίοι κατόπιν προβαίνουν στις ακόλουθες ενέργειες:

α)  Σκότωναν όποιον ολιγαρχικό συναντούσαν (οι ολιγαρχικοί είχαν φροντίσει να κρυφτούν για να σωθούν απ' το μένος των δημοκρατικών)

β)   Σκότωναν επίσης και όσους ολιγαρχικούς είχαν πείσει να μπουν στα πλοία και να πολεμήσουν μαζί τους εναντίον των Πελοποννησίων για το καλό της Κέρκυρας.  Στο σημείο αυτό πρέπει να επισημάνουμε το μέγεθος της σκληρότητας που επέδειξαν οι δημοκρατικοί

γ)   Πείθουν περίπου 50 απ' τους ικέτες που είχαν καταφύγει στο ναό της Ήρας να δικαστούν.  Όμως και σ'αυτή την περίπτωση οι δημοκρατικοί αποδεικνύονται απατεώνες και δόλιοι, αφού όπως αποδείχτηκε η δίκη ήταν προκατασκευασμένη→  τους καταδίκασαν όλους σε θάνατο.

οἱ δέ πολλοί τῶν ἱκετῶν...ἁνηλοῦντο:  Όσοι ικέτες δεν πείστηκαν να περάσουν από δίκη, καθώς έβλεπαν αυτά που γίνονταν, (οι δημοκρατικοί σκότωσαν τους ολιγαρχικούς που είχαν επιβιβαστεί στα πλοία και καταδίκασαν σε θάνατο όσους ικέτες έπεισαν να δικαστούν) αποφάσισαν να πεθάνουν μόνοι τους με διάφορους τρόπους, αφού δεν ήθελαν να βασανιστούν και να εξευτελιστούν απ' τους δημοκρατικούς.  Στο σημείο αυτό παρατηρούμε την παθολογία του πολέμου (απόγνωση, φρικαλαιότητα, θάνατος).

Ὁ Εὐρυμέδων...παρέμεινε:  Ο Θουκυδίδης στο σημείο αυτό αφήνει να διαφανούν οι ευθύνες του Ευρυμέδοντα.
•  αν όχι η αδιαφορία του

•  τουλάχιστον η ανοχή του

επέτρεψε →  την αποχαλίνωση των παθών και 


     →  την τρομοκρατία ανάμεσα στον πληθυσμό του νησιού.


Πράγματι, κο Ευρυμέδοντας με εξήντα πλοία που είχε στη διάθεσή του θα μπορούσε να αποτρέψει τις αποτρόπαιες πράξεις των δημοκρατικών, αν πραγματικά ήθελε.  Όμως, αυτός δεν προσπάθησε καθόλου, δεν ακολούθησε το παράδειγμα του Νικόστρατου ο οποίος νωρίτερα είχε προσπαθήσει να αποτρέψει τη βία και να συμφιλιώσει τις αντιμαχόμενες παρατάξεις.


Για το Νικόστρατο δε γίνεται παραπέρα λόγος, γιατί:

•  
Ο Θουκυδίδης, κρατώντας τον στη σκιά των γεγονότων θέλει ίσως να αποσιωπήσει τυχόν ηθική συνενοχή του στην αιματηρή σύρραξη καί να διασώσει τη μετριοπαθή προσωπικότητα του.

Άλλες απόψεις:
•  Μερικοί πιστεύουν ότι ο Νικόστρατος, μετά την άφιξη του Ευρυμέδοντα, είχε φύγει αφήνοντας στην Κέρκυρα τους Μεσσήνιους (ο Θουκυδίδης πάντως δε φαίνεται να θεωρεί ενόχους τους Μεσσήνιους για την εξόντωση των ολιγαρχικών).

• Άλλοι μελετητές ισχυρίζονται ότι ο Νικόστρατος ήταν κατώτερος απ' τον Ευρυμέδοντα και έτσι δεν μπορούσε να αντιδράσει.

τοῖς τόν δήμον καταλύουσι...ἱδίας  
Ο ιστορικός κλείνοντας την αφήγηση των γεγονότων της Κέρκυρας συνοψίζει τα πολιτικά και κοινωνικά αίτια του εμφύλιου πολέμου:

•  αντεκδίκηση για την κατάλυση της δημοκρατίας

•  προσωπικά μίση

•  κοινωνική καταπίεση

Με αφετηρία τα φαινόμενα αυτά ο Θουκυδίδης θα προχωρήσει στα επόμενα κεφάλαια σε βαθιά τομή των αντιδράσεων της ανθρώπινης φύσης μέσα στις συνθήκες του εμφύλιου πολέμου και σε εσωτερικό κοίταγμα του ίδιου του διχασμού.

ἀπέθανον:
Σύμφωνα με το Διόδωρο Σικελιώτη (Ιστορική βιβλιοθήκη ΙΓ, 48) ο συνολικός αριθμός των θυμάτων έφτασε τα 1500.

ἁπέκτεινον - ἁπεχρῶντο - κατέγνωσαν πάντων θάνατον - διέφθειρον ἁλλήλους - ἁπήγχοντο - ἁνηλοῦντο - ἁπέθανον - πᾶσα τε ἱδέα κατέστη θανάτου. 

Τα 8 σύνθετα ρήματα:

· αναφέρονται στους δράστες και στα θύματα

· βρίσκονται σε κύριες προτάσεις στον Παρατατικό (διάρκεια) ή στον Αόριστο

· επεξηγούνται από προσδιορισμούς που δηλώνουν τις συνθήκες κάτω απο τις οποίες έγιναν οι φόνοι αυτοί (χρόνος, τρόπος, αιτία)

· προσδίδουν στο λόγο ενέργεια, παραστατική δύναμη και λεκτική ποικιλία

· αισθητοποιούν την εικόνα της φρίκης με την άγρια πολυμορφία του θανάτου

· κάνουν αισθητή αυτή την ποικιλία μορφών του θανάτου ως εισαγωγή στην παθολογια του πολέμου, όπου αντικρύζει γενικά το φαινόμενο των συνεπειών του πολέμου.

ΒΙΒΛΙΟ Γ' ΚΕΦΑΛΑΙΟ 82 - 83  Η «Παθολογία» του πολέμου

Μετάφραση

	[1] Σ' αυτές τις ακρότητες έφτασε ο εμφύλιος πόλεμος και προκάλεσε μεγάλη εντύπωση, γιατί ήταν ο πρώτος που έγινε. Αργότερα μπορεί κανείς να πη ότι ολόκληρος ο Ελληνισμός συνταράχτηκε, γιατί παντού σημειώθηκαν εμφύλιοι σπαραγμοί. Οι δημοκρατικοί καλούσαν τους Αθηναίους να τους βοηθήσουν και οι ολιγαρχικοί τους Λακεδαιμονίους. Όσο διαρκούσε η ειρήνη δεν είχαν ούτε πρόφαση, αλλά ούτε την διάθεση να τους καλέσουν για βοήθεια. Με τον πόλεμο, όμως, καθεμιά από τις αντίπαλες πολιτικές παρατάξεις μπορούσε εύκολα να βρη ευκαιρία να προκαλέση εξωτερική επέμβαση για να καταστρέψη τους αντιπάλους της και να ενισχυθή η ίδια για ν' ανατρέψη το πολίτευμα. [2] Οι εμφύλιες συγκρούσεις έφεραν μεγάλες κι αμέτρητες συμφορές στις πολιτείες, συμφορές που γίνονται και θα γίνωνται πάντα όσο δεν αλλάζει η φύση του ανθρώπου, συμφορές που μπορεί να είναι βαρύτερες ή ελαφρότερες κ' έχουν διαφορετική μορφή ανάλογα με τις περιστάσεις. Σε καιρό ειρήνης και όταν ευημερή ο κόσμος και οι πολιτείες, οι άνθρωποι είναι ήρεμοι γιατί δεν τους πιέζουν ανάγκες φοβερές. Αλλ' όταν έρθη ο πόλεμος που φέρνει στους ανθρώπους την καθημερινή στέρηση, γίνεται δάσκαλος της βίας κ' ερεθίζει τα πνεύματα του πλήθους σύμφωνα με τις καταστάσεις που δημιουργεί. [3] O εμφύλιος πόλεμος, λοιπόν, μεταδόθηκε από πολιτεία σε πολιτεία. Κι όσες πολιτείες έμειναν τελευταίες, έχοντας μάθει τι είχε γίνει αλλού, προσπαθούσαν να υπερβάλουν σ' επινοητικότητα, σε ύπουλα μέσα και σε ανήκουστες εκδικήσεις. [4] Για να δικαιολογούν τις πράξεις τους άλλαζαν ακόμα και την σημασία των λέξεων. Η παράλογη τόλμη θεωρήθηκε ανδρεία και αφοσίωση στο κόμμα, η προσωπική διστακτικότητα θεωρήθηκε δειλία που κρύβεται πίσω από εύλογες προφάσεις και η σωφροσύνη προσωπίδα της ανανδρείας. Η παραφορά θεωρήθηκε ανδρική αρετή, ενώ η τάση να εξετάζωνται προσεκτικά όλες οι όψεις ενός ζητήματος θεωρήθηκε πρόφαση για υπεκφυγή. [5] Όποιος ήταν έξαλλος γινόταν ακουστός, ενώ όποιος έφερνε αντιρρήσεις γινόταν ύποπτος. Όποιον επινοούσε κανένα τέχνασμα και πετύχαινε, τον θεωρούσαν σπουδαίο, κι όποιον υποψιαζόταν σύγκαιρα και φανέρωνε τα σχέδια του αντιπάλου, τον θεωρούσαν ακόμα πιο σπουδαίο. Ενώ όποιος ήταν αρκετά προνοητικός, ώστε να μην χρειαστούν τέτοια μέσα, θεωρούσαν ότι διαλύει το κόμμα και ότι είναι τρομοκρατημένος από την αντίπαλη παράταξη. Με μια λέξη, όποιος πρόφταινε να κάνη κακό πριν από άλλον, ήταν άξιος επαίνου, καθώς κ' εκείνος που παρακινούσε στο κακό όποιον δεν είχε σκεφτή να το κάνη. [6] Αλλά και η συγγένεια θεωρήθηκε χαλαρότερος δεσμός από την κομματική αλληλεγγύη, γιατί οι ομοϊδεάτες ήσαν έτοιμοι να επιχειρήσουν ό,τιδήποτε, χωρίς δισταγμό, και τούτο επειδή τα κόμματα δεν σχηματίστηκαν για να επιδιώξουν κοινή ωφέλεια με νόμιμα μέσα, αλλά, αντίθετα, για να ικανοποιήσουν την πλεονεξία τους παρανομώντας. Και η μεταξύ τους αλληλεγγύη βασιζόταν περισσότερο στην συνενοχήτους παρά στους όρκους τους στους θεούς. [7] Τις εύλογες προτάσεις των αντιπάλων τις δέχονταν με υστεροβουλία και όχι με ειλικρίνεια για να φυλαχτούν από ένα κακό αν οι άλλοι ήσαν πιο δυνατοί. Και προτιμούσαν να εκδικηθούν για κάποιο κακό αντί να προσπαθήσουν να μην το πάθουν. Όταν έκαναν όρκους για κάποια συμφιλίωση, τους κρατούσαν τόσο μόνο όσο δεν είχαν την δύναμη να τους καταπατήσουν, μη έχοντας να περιμένουν βοήθεια από αλλού. Αλλά μόλις παρουσιαζόταν ευκαιρία, εκείνοι που πρώτοι είχαν ξαναβρεί το θάρρος τους, αν έβλεπαν ότι οι αντίπαλοι τους ήσαν αφύλαχτοι, τους χτυπούσαν κ' ένοιωθαν μεγαλύτερη χαρά να τους βλάψουν εξαπατώντας τους, παρά χτυπώντας τους ανοιχτά. Θεωρούσαν ότι ο τρόπος αυτός όχι μόνο είναι πιο ασφαλής αλλά και βραβείο σε αγώνα δόλου. Γενικά είναι ευκολώτερο να φαίνωνται επιδέξιοι οι κακούργοι, παρά να θεωρούνται τίμιοι όσοι δεν είναι δόλιοι. Οι περισσότεροι άνθρωποι προτιμούν να κάνουν το κακό και να θεωρούνται έξυπνοι, παρά να είναι καλοί και να τους λένε κουτούς. [8] Αιτία όλων αυτών ήταν η φιλαρχία που έχει ρίζα την πλεονεξία και την φιλοδοξία που έσπρωχναν τις φατρίες ν' αγωνίζωνται με λύσσα. Οι αρχηγοί των κομμάτων, στις διάφορες πολιτείες, πρόβαλλαν ωραία συνθήματα. Ισότητα των πολιτών από την μια μεριά, σωφροσύνη της αριστοκρατικής διοίκησης από την άλλη. Προσποιούνταν έτσι ότι υπηρετούν την πολιτεία, ενώ πραγματικά ήθελαν να ικανοποιήσουν προσωπικά συμφέροντα και αγωνίζονταν με κάθε τρόπο να νικήσουν τους αντιπάλους τους. Τούτο τους οδηγούσε να κάνουν τα φοβερώτερα πράματα επιδιώκοντας να εκδικηθούν τους αντιπάλους τους, όχι ως το σημείο που επιτρέπει η δικαιοσύνη ή το συμφέρον της πολιτείας, αλλά κάνοντας τις αγριότερες πράξεις, με μοναδικό κριτήριο την ικανοποίηση του κόμματος τους. Καταδίκαζαν άνομα τους αντιπάλους τους ή άρπαζαν βίαια την εξουσία, έτοιμοι να κορέσουν το μίσος τους. Καμιά από τις δύο παρατάξεις δεν είχε κανέναν ηθικό φραγμό κ' εκτιμούσε περισσότερο όσους κατόρθωναν να κρύβουν κάτω από ωραία λόγια φοβερές πράξεις. Όσοι πολίτες ήταν μετριοπαθείς θανατώνονταν από την μια ή την άλλη παράταξη, είτε επειδή είχαν αρνηθή να πάρουν μέρος στον αγώνα είτε επειδή η ιδέα και μόνο ότι θα μπορούσαν να επιζήσουν προκαλούσε εναντίον τους τον φθόνο.
(Μετάφραση: Αγγελος Βλάχος)
	


 

Βιβλίο 3. Κεφάλαιο 83

Μετάφραση

	[1] Έτσι οι εμφύλιοι σπαραγμοί έγιναν αιτία ν' απλωθή σ' όλο τον ελληνικό κόσμο κάθε μορφή κακίας και το ήθος, που είναι το κύριο γνώρισμα της ευγενικής ψυχής, κατάντησε να είναι καταγέλαστο κ' εξαφανίστηκε. [2] Ο ανταγωνισμός δημιούργησε απόλυτη δυσπιστία και δεν υπήρχε τρόπος που να μπορή να την διαλύση, ούτε εγγυήσεις ούτε όρκοι φοβεροί. Όλοι, όταν επικρατούσαν, ξέροντας ότι δεν υπήρχε ελπίδα να κρατηθούν μόνιμα στην εξουσία, προτιμούσαν, αντί να δώσουν πίστη στους αντιπάλους τους, να πάρουν τα μέτρα τους για να μην πάθουν οι ίδιοι. [3] Τις περισσότερες φορές επικρατούσαν οι διανοητικά κατώτεροι. Φοβόνταν την δική τους ανεπάρκεια και την ικανότητα των αντιπάλων τους κ' έτσι, για να μην νικηθούν στην συζήτηση και για να μην πέσουν θύματα των όσων οι άλλοι θα επινοούσαν, δεν είχαν κανένα δισταγμό να προχωρήσουν σε βίαιες πράξεις. [4] Όσοι, πάλι, περιφρονούσαν τους αντιπάλους τους, νόμιζαν ότι μπορούσαν σύγκαιρα να καταλάβουν τα σχέδιά τους. Θεωρούσαν ότι δεν ήταν ανάγκη να μεταχειριστούν βία για τα όσα μπορούσαν, καθώς νόμιζαν, να πετύχουν με τις ραδιουργίες τους. Έτσι, τις περισσότερες φορές, δεν φυλάγονταν και οι αντίπαλοι τους τους αφάνιζαν.
(Μετάφραση: Άγγελος Βλάχος)


ΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΗ - ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ


Με αφορμή τα κεφάλαια Γ 70 -81, όπου περιγράφονται τα γεγονότα του εμφυλιου πολεμου μεταξύ δημοκρατικών και ολιγαρχικών στην Κέρκυρα, ο Θουκυδίδης προχωρά στα κεφάλαια Γ 82 -83 να μιλήσει για την «παθολογία» του πολέμου. Το κείμενο έχει χαρακτήρα ηθικοφιλοσοφικό με πολιτικές και κοινωνικές προεκτάσεις: ουσιαστικά πρόκειται για μια φιλοσοφικη θεώρηση των επιδράσεων και των συνεπειών που έχει ο πόλεμος στη φύση του ανθρώπου, και αποτελεί ένα από τα καλύτερα αντιπολεμικά κείμενα όλων των εποχών. 


Τα κεφάλαια 82 - 83 θα μπορούσε να πεί κανείς ότι αποτελούν μια δημηγορία την οποία «εκφωνεί» ο ιστορικός απευθυνόμενος στους Έλληνες τςη εποχής του:  μάλιστα πρόκειται για την κορύφωση μιας σειράς δημηγοριών του Γ βιβλίου της Ιστορίας του (Μυτιληναίων, Διδότου, Πλαταιέων), στις οποίες εκτίθενται γεγονότα που ξεπέρασαν τα όρια του ανθρώπινου μέτρου και του δικαίου.


Ο Θουκυδίδης στην «παθολογία» επιχειρεί μια ανάλυση σε επίπεδο γενικής θεώρησης των καταστάσεων, χωρίς να θίγει συγκεκριμένα προσωπα ή παρατάξεις και χωρίς καμιά συναισθηματική φόρτιση (κατι που άλλωστε είναι γνωστό χαρακτηριστικό του Θουκυδίδειου ύφους).  Το αποτέλεσμα αυτού του τρόπου γραφής υποβάλλει  ένα αίσθημα δυνατής αντίθεσης, που δημιουργείται από την απουσία οποιουδήποτε συναισθήματος του συγγραφέα στην παρουσίαση έντονα τραγικών δεδομένων.  Εδώ δεν έχουν το προβάδισμα τα γεγονότα:  αυτά υποχωρούν μπροστά σε ένα φάσμα ιδεών που εμφαντικά ανάγονται σε αντιπαρατιθέμενες έννοιες που συγκρούονται μεταξύ τους, όπως ακριβώς οι άνθρωποι στα πεδία των μαχών.  Ο ιστορικός χρησιμοποιεί παραστατικά και συχνά τα σύμβολά του (τις λέξεις) καθώς  και τις έννοιες που εκφράζουν, για να δείξει τις δυνατότητες της ευγενικής και δημιουργικής αντιμαχίας του λόγου:  η γλωσσική επεξεργασία που έχει κάνει ο ιστορικός σε αυτό το κείμενο είναι λοιπόν ιδιαίτερα εμφανής.


Στο κείμενο υπάρχει ένας αδιόρατος τόνος απαισιοδοξίας, που απορρέει από τις θεωρητικές αντιλήψεις του ιστορικού για τη φύση του ανθρώπου και τις αδυναμίες της, που κατά την άποψή του είναι τα κύρια αίτια των συμφορών του.


Οι απόψεις του για τον πόλεμο συνοψίζονται στη φράση «ο πόλεμος...γίνεται δάσκαλος της βίας (βίαιος διδάσκαλος) και τον ψυχικό κόσμο των πολλών τον διαμορωώνει σύμφωνα μετις συνθήκες που τότε επικρατούν».


82)  
Ο εμφύλιος πόλεμος στην Κέρκυρα φάνηκε πολύ άγριος ˚ αυτό όμως επειδή ήταν ο πρώτος:  αργότερα ακολούθησαν παρόμοιες εμφύλιες διαμάχες σε όλη την Ελλάδα:  σε όλες τις περιπτώσεις στο πλευρό των ολιγαρχικών ήταν οι Σπαρτιάτες.  Η καθεμιά από τις δύο πολιτικά αντίπαλες παρατάξεις κοίταζε πώς να βλάψει την άλλη και να φέρει τα μέλη προς το μέρος της.  Κάτι τέτοιο ευνοούσε τους εκάστοτε «ταραξίες» του πολιτικού σκηνικού.


Στη συνέχεια ο ιστορικός προβαίνει σε μια απαισιόδοξη διαπίστωση:  για τις συμφορές του πολέμου αιτία είναι η φύση  του ανθρώπου:  γι' αυτό το λόγο άλλωστε ο πόλεμος πάντα θα φέρνει δεινά.  Το μόνο που θα μεταβάλλεται είναι η μορφή και η ένταση των συμφορών, που εξαρτώνται από τις εκάστοτε συνθήκες.  Και τούτο διότι όταν υπάρχει ειρήνη οι άνθρωποι σκέφτονται ορθότερα, ενώ ο πόλεμος εξεγείρει βίαια ένστικτα στον άνθρωπο.


Η παραπάνω διαπίστωση επεξηγείται και συγκεκριμενοποιείται:  ο πόλεμος κάνει τους ανθρώπους να θεωρούν ελαττώματα κάποια χαρακτηριστικά της ανθρώπινης φύσης που σε καιρό ειρήνης θεωρούνται αξίες:  π.χ. το παράτολμο θάρρος θεωρείται παλικαριά, η προνοητική αναβλητικότητα δειλια, η σωφροσύνη πρόσχημα ανανδρίας, η σύνεση νωθρότητα, κ.ο.κ.


Σε ό,τι αφορά  τις σχέσεις του ατόμου με τις πολιτικές παρατάξεις, ο ιστορικός επισημαίνει ότι αυτές ευνοούσαν εν γένει τα άτομα που έκαναν το κακό και  παρακινούσαν και τους άλλους στο κακό (αγανάκτηση, μηχανορραφίες, κλπ), ενώ αντίθετα έβλεπαν με υποψία τους συνετούς.  Επιπλέον τα μέλη των πολιτικών παρατάξεων δεν λάμβαναν υπόψη τίποτα άλλο (ούτε τη συγγένεια ούτε και τους θεϊκούς νόμους) πέρα από την ίδια την παράταξη, αφού ούτως ή άλλως οι ενέργειές τους εναντιώνονταν στην ηθική και την έννομη τάξη.


Ως προς τις σχέσεις των πολιτικών παρατάξεων μεταξύ τους, ο Θουκυδίδης επισημαίνει ότι πάντα έβλεπαν με επιφυλακτικότητα η μια την άλλη:  δέχονταν τις ορθές προτάσεις της αντίπαλης παράταξης μόνο αν η τελευταία υπερτερούσε, και μόνο με σκοπό να προφυλαχτούν από τις αντιδράσεις των μελών της.  Και σε αυτές τις σχέσεις η έννομη τάξη καταλυόταν, αφού προτιμούσαν να εκδικούνται για το κακό παρά να το προλαμβάνουν και καθώς παραβίαζαν τους όρκους συμφιλίωσης με την πρώτη ευκαιρία.


Για  όλα αυτά, τονίζει ο ιστορικός, αιτία είναι η πλεονεξία και η φιλοδοξία του ανθρώπου, που τον οδηγεί στην επιθυμία της εξουσίας:  αυτό είναι που οδήγησε κατά καιρούς τις πολιτικές παρατάξεις σε φοβερές πράξεις (άδικες καταδικαστικές αποφάσεις, βίαιη κατάληψη της εξουσίας, κλπ).


Ελπίδα δεν υπήρχε ούτε για τους πολιτικά ουδέτερους πολίτες:  αυτοί έπεφταν θύματα και των δύο πολιτικών παρατάξεων, των μέν επειδή δεν αγωνίζονταν στο πλάι τους, των δε από φθόνο.

83)  
Σε αυτό το κεφάλαιο ο ιστορικός παρουσιάζει αναλυτικά τις κοινωνικές επιπτώσεις των εμφυλίων πολέμων:  εμφανίστηκε η ροπή προς το κακό, το ευγενικό ήθος χάθηκε, οι ιδεολογικές αντιπαραθέσεις των αντιπάλων έπαιρναν μεγάλες διαστάσεις, και, το κυριότερο, συνήθως επικρατούσαν στην πολιτική σκηνή οι πνευματικά κατώτεροι, καθώς οι πιο ευφυείς δεν έπαιρναν τις δέουσες προφυλάξεις και είχαν μεγάλες απώλειες.


όλος ο ελληνικός κόσμος...αναστατώθηκε (καί πᾶν ὡς εἰπεῖν τό Ἑλληνικόν ἐκινήθη):  Η φράση αυτή θυμίζει το προοίμιο (Α 1:  κίνησις γάρ αὒτή μεγίστη τῶν Ἑλλήνων ἐγένετο), με κάποια τραγική ειρωνεία.  Στο προοίμιο έμοιαζε να θαυμάζει το μέγεθος του πολέμου, ενώ εδώ συγκρίνει το μέγιστο κακό με υποδεέστερα παραδείγματα.  Βλ. Ε. Λαμπρίδη, Θουκυδίδου Ιστορίαι τομ. 2 σ. 312 σ. 127:  τώρα αποκαλύπτεται πλήρως η άποψη του ιστορικού για τον πόλεμο.


κι από τον εμφύλιο σπαραγμό...οι μεταβολές των συνθηκών:  Μερικοί μελετητές, με αφορμή αυτή τη φράση, υποστηρίζουν ότι ο Θουκυδίδης ήταν απαισιόδοξος γενικά για τη συμπεριφορά του ανθρώπου και τη μοίρα του, καθώς και ότι πίστευε σε ένα είδος κυκλικής κίνησης της ιστορίας («η ιστορία επαναλαμβάνεται»).


ο πόλεμος...γίνεται δάσκαλος της βίας...επικρατούν:  Πρόκειται για τη φράση που συνοψίζει τις  απόψεις του ιστορικού για τον πόλεμο:  είναι εμφανές ότι ο Θουκυδίδης αντιπαρατίθεται στις απόψεις των σοφιστών της εποχής του για το δίκαιο του δυνατού και θεμιτό της βίας.  Βλ. και Guthrie W., οι σοφιστές, Αθήνα ΜΙΕΤ 1989 σσ. 119 κ.ε.


Έτσι το παράτολμο θάρρος...για να τα εγκαταλείψει:  Ο Θουκυδίδης αντιπαραθέτει κάποιες έννοιες χρησιμοποιώντας το λόγο με ιδιαίτερη συμμετρία.  Ο Διόνύσιος Αλικαρνασσέας θεώρησε περιττά στολίδια του ύφους όλα τα επίθετα.  Στην πραγματικότητα όμως τα επίθετα έχουν λειτουργικότητα, καθώς ο ιστορικός θέλει να δώσει έμφαση στην κατάσταση που περιγράφει.
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